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RAVISSANTE----PÁRISI I TJUT MARGIT-FORRÁS 
a hölgyvilágnak egyetlen, ártalmatlan bürszépltö szere, a azon 
jeles tulajd msiegal bír, hogy a börszervre puhitólag, rilfri»»itölcg hat, 
annak ni üködé .sere fokozó és éltető befolyással bir. A Irgdirnübh 
tollette*szer minden hölgy számára, n.ely a Poudre de riz-t. ezen. a 
hört kiszárító, sárgává, ránrzossá és hervadttá tevő szert, min 
denfilt háttérbe szorítja.Minden bőrbetegséget eltávolít s a bőr színét 
flatalitja és szépiti . Mint lágyító börfrjlesztö szer minden zsír
anyagot és olaj félét felülmúl, mintán a bőrt rendkívül hajlékony-

nya, gyöngéddé é s fehérré teszi. Ára 2 frt 50 kr. és 1 frt 50 kr. 

SAVON RAVISSANTE a legkedveltebb pipere 
szappan a bőrszín szépl 

tés re és javítására. 
Egy kartonnal (3 darab) 1 forint 50 krajczár; darabonkint 50 krajcz r. 

BUDAPESTEK valódi minőségben : Török Józse f gyógyszert.; LneffM. illatsz., Kertész 
i s Vadász utódánál. — Levélbeli megrendelések pontosan utánvét mellett teljesíttetnek. 

Tódornál, 
5202 » 

A sok ezer fiatal ember 
között, kik a 

Winkelmayer-féle 

.ojtorjáDgyőkór-mmczia; 
által n é h á n y n a p a l a t t e r ő s s z a k á l l t nyertek, 
van e g y n é h á n y , kik e szer Begélyével akkora 
EZ; kálit é s hajzatot kaptak, miszerint ajánlat téte
te t t nekik, h o g y m a g u k a t különböző városokban 

bemeneti dij mellett mutogassák. 
Csupán azon körülménynek, h o g y e szer 

hatása minden polgárosul t á l lamban érvényesü l t , 
tu lajdonitható a p a r ó k á k s e g y á l t a l á n minden 
h a m i s h a j használatának évről-évre történő 
g y é r ü l é s e ; miu tán azt, a mi eddig hamis volt , 
most valódi minőségben lehet megszerezni , erre 
vonatkozó lag számos e l i smerő irattal birok s 
azokat mindenkinek k ivánatra e lőmutatom. Ki 
le t tem már tüntetve a t u d o m á n y és művészet 
arany érmével is . 

ÍRAK: Ecy üvegcse bojtorjángyCkér-esszenczia »0 kr : ec. 
tégely bojtorjángyökér-kenócs 50 kr.; egy üvegcse bojtorjángyö 
ker-olaj 40 kr- — Szállításnál 10 kr. külön a csomagolásért. 

Szállításokat az összeg beküldése vagy postai utánvét melleit 
(de 1 írtnál nem kevesebbet) pontosan eszközöl a központi raktár ' 

I. Wiiikelmayer, Bécsben VI., Gnmpenlorferstrasse i 59. 
Kapható m é g : Budapesten: Török J . gyógysz. kiiály-utczí 

T. Temesvár: Jaromisz Ernő, gyógysz. Kolozsvár: Száky Miklós 
gyógyszerész. Gyöngyösön: Mersitz Nándor, gyógysz. Pozsonyban 
Earrer J. illatsz., halászkapu 216. Zágrá on Mittelbach S. gyógy 
aserész. 

Kérem mindannyiszor határozottan a Winkelmayer J. bojtot-
lángyökér-essencziáját kérni. S mind g arra ügyelni, hogy minden 
Övegesén nevem ét lakezimem rajta lényen. 

I FRINIfl IN TArKIII n T m a ? í i r 0 í ' l n t ó z e t kiada8aBlul(Budapest,, 
egyetem-nto* 4) megjelent is kapható 

Az élet iskolájában. 
Elbeszélés levelekben. 

Irta 

K R Ó N K L Á R A . 
N é m e t b ő l fordította 

KOZMA J Ó Z S E F N É - G E S Z T E S S Y ETELKA. 

A r a f ű z v e 1 f r t 2 0 k r . , v á s z o n b a k o t r * 1 f r t 5 0 . 

T ö r v é n y e s 
kényszer-eladás. 
E l t ö k é l t fö l számolás czé l jából , 
a k ö v e t k e z ő k ivá ló j e l e s s é g ü 
b r i t a n i a - e z ü s t k é s z l e t , mely 
áll 6 asztal i k é s , O T 6 vi l la , 
6 e v ő k a n á l , 6 kávé skan ál, " V S i 
ö s s z e s e n 2 4 d b . legf inomabb 
és l e g j o b b minőségű tárgyból , 
s a m e l y n e k fehérben mara
dásáért 2 0 é v i k e z e s s é g v á l 
l a l t a t i k , c supán | V frt 4.60, 
mint az e lőá l l í tás i k ö l t s é g e k 
a l ig n e g y e d r é s z e é r t , f og el
adatni . Szál l í t ja u t á n v é t v a g y 
készpénz k ü l d é s e me l l e t t az 
e g y e s ü l t b r i t a n i a - e z ü s t -

g y á r i r a k t á r 5059 
Bécs, III. Mathausgasse Nr. 2. 

HOFF JANOS-féle egyedül valódi, első 

iiialálakivoHal-iiielIcziikorkák. 
A HOFF JÁNOS féle malátakivonat-mellczukorkák, gyöngítő köhögés-

jnél kiválóan jóhatásuak, a nyalkát oldják s a mellet a nehéz légzéstől j 
megszabadítják. 

Sűrített malátakiTonat 
tüdőbetegeknek. 

Gy omorbaj okban. 
JHoff János, császári királyi udvari malátakészitmény-
| gyári raktárának, Budapest, kalap -utcza 10-ik szám. 

Már huzamosabb idő ó ta szenvedtem r e k e d t s é g b e n és e l n y á l k á s o d á s -
i b a n , m í g n e m az ö n g y ó g y h a t á s o s e g é s z s é g i söréhez é s malátaczukorkáihoz 
0 n e m fo lyamodtam : s már n é h á n y palaczk egész ség i sör e lhaszná lása és a malá-
1 taczukorkák é lvezete után meglepő g y ó g y h a t á s t értem e l m é g p e d i g annyira , 
(hogy •yákbajomtól és rekedtségembol teljesen kigyógyultam, a mely szeren-
5 c seér t i t t legforróbb köszönetemet n y i l v á n í t o m é s e g y ú t t a l ön maláta-készi t -
j m e n y e i t n e v e z e t t e s e t e k b e n mindenkinek m e l e g e n ajánlom. 

Budapest, 1878. január 24. Keil Ferenci. 
I B a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l , B u d a p e s t e n . 

Ápril hó 10-ikétől fogra az üzlethelyiség a zsibárus- l £ g 
utcza 7. sz. alatt lesz, a m. k. íőpostával szemben. ^3} 

legtisztább szikéleges ásványvíz. 
Hazánk ezen, v e g y i összetéte léné l fogva n e v e z e t e s g y ó g y v i z é t a l é l e g 

z é s i é s e m é s z t é s i s z e r v e k é s i d ü l t h n r n t o s b á n t a l m a k n á l , torok-, gége - , 
l égcső- és hörgbetegségekben k ivá ló sikerrel használ ták é s használ ják : 
B u d a p e s t e n : D r . K o r á n y i F r i g y e s , D r . K o v á c s S e b e s t y é n E n d r e , D r . 
G e b h á r d t L a j o s , D r . N a v r a t i l I m r e , D r . P o ó r I m r e , D r . K é t l y K á r o l y , 
D r . B a r b á s J ó z s e f . — B é o s b e n : D r B a m b e r g e r H e n r i k , D r . D n s c h e k 
egyetemi tanár és közkórházi főorvos arak. — Ezen t e k i n t é l y e k n y i l a t k o z a t a i szerint 
a M a r g i t - f o r r á s n e m c s a k m é l t ó v e r s e n y t á r s a a s e l s t e r s i , g l e i c h e n b e r g i , 
g i s ü b l i e h i , r a d e i n i , v i o h y i , e m s i s hason ös sze té te lű Vizeknek , hanem 
g y ó g y h a t á s b a n a z o k a t t ö b b t e k i n t e t b e n f e l n i i s m i i l j i i . — A m e l l b e 
t e g e k k l i m a t i k u s g y ó g y i n t é z e t e i b e n , kü lönösen az á l ta lánosan i smert és 
ma leg lá togatot tabb k l i m a t i k u s g y ó g y i n t é z e t G ö r b e r s d o r f b a n a Margit
forrás már ot thonossá vált . — A M a r g i t - f o r r á s g y ó g y h a t á s á t i gazo ló bi
zony la tok kivánatra bárkinek készségge l m e g k ü l d e t n e k . — Miután a Margit 
forrás máris n a g y o n hamis i t tat ik , figyelmeztetik a f o g y a s z t ó k ö z ö n s é g , h o g y 
szükség le té t csak j ó hírnevű h e l y e k e n szerezze be . 

Dr. Karlovszky utód d, forrásif/azgatósága. 

Kizárólagos főraktár: 5217 

EDESKUTY L 
magyar királyi udvari ásványvíz -szállítónál 

Budapest, Erzsébet-tér 7. sz. 

TŰZI F E C S K E N D Ő K ES S Z I V A T T Y Ú K Á L L A N D Ó T Á R L A T A . 

GEITTNER ÉS RAUSCH 

B u d a p e s t e n , v á c z i - k ö r ú t 21 (57) az Ipar -udvarban 

a legpontosabban s jutányosán szállít. 
nemkülönben mérsékelt használati díjfizetés és az- érték letétele mellett 

K Ö L C S Ö N Ö Z 

VÍZMENTESÍTŐ SZIVATTYÚKAT 
ÁRVIZEK ÉS VIZÁRADÁSOK E S E T E R E ; 

HÁZI, UDVARI É S GAZDASÁGI KUTAKNAK, tel 

BANYA-, AKNA- E S GYÁRI SZIVATTYÚKNAK, 

M É L Y K U T A K N A K 1 
II 

GEP-. MRGAN'Y- VAGY SULYKEREK-HAJTASRA. Wl\ 

FÜRDŐK, Ü R S Z É K E K ÉS V I Z E L D É K É l 
ZUHANYOK É S SZÖKŐKUTAK. iNHi . . . . - m 

EP1T0-, GANEJLE- ES KÖRFORGÓ- (Centrifugai) SZIVATTYÚK. M 
fC T Ű Z I , KERTI S T B . F E C S K E N D Ő K . Q) Íjai 

TOMLOK. CSÖVEK ÉS MINDENNEMŰ SZIVATTYÚ-ALKATRÉSZEK. 

Lókiállitás, lóárverés. 
B u d a p e s t e n , az o m n i b u s - t e l e p e n a május i lóversenyek 

alatt az alul irt t á r s a s á g M a g y a r o r s z á g l e g j o b b tenyészté 
sének e ladó a n y a g á b ó l lókiá l l i tás t , lóárverést , ü g e t ő ver
senyt , fogatok, l ovak és ezekhez tartozó iparczikkekből 
sorsjátékot rendez. 

A lókiá l l i tás május 5-én régge l kezdődik é s ezen napon 
k ö v e t k e z ő dijak osz ta tnak ki a jur i s í té le te u t á n : 

A kiállításra hozott legszebb egy pár kocsi Iára. 1. djj. 
államdij e g y 5 éves m e z ö h e g y e s i kancza . (220 arany érték.) 
2. dij : 4 0 arany, 3 . dij 30 arany, 4. dij 10 arany — 10 frankos. 

A l e g s z e b b h á t i l ó r a . 1. dij : t i sz te le tdí j . 2. dij 30 arany , 3 . díj 20 ar . ,4 . dij 10 arany: 
Május 6-án déli 12 órakor a város l ige tben ü g e t ő v e r s e n y k e t t ő s f o g a t t a l . 1 dij : 

á l lamdij , e g y bábolnai 5 é v e s kancza. (150 arany érték.) 2. d i j : 5 0 arany, 3 . dij 20 arany. 
4 . dij k e t t ő s tét . 

E g y e s f o g a t t a l . 1, dij 50 arany , 2. dij 30 arany, 3 . dij 10 arany , 4. dij ke t tő s tét. 
Május 7-én regge l 10 órakor 2 0 0 d a r a b k i á l l í t o t t l ó n a k n y i l v á n o s á r v e r é s e . 
Május 8-án dé le lőt t 10 órakor a sorsjáték n y e r e m é n y - t á r g y a i n a k bemutatása , 12 

órakor n y i l v á n o s sorshúzás a kiá l l i tás i omnibus - te l epen . 1-ső n y e r e m é n y e g y n é g y e s 
fogat . 2-dik n y e r e m é n y e g y ket tős fogat . 3 . n y e r e m é n y e g y fiakker fogat . 4-dik nyere
m é n y e g y n e h e z e b b igás fogat. T ö b b fe lnyerge l t háti ló é s lóhoz tartozó iparczikkek. 
Összesen 30 darab értékes n y e r e m é n y t á r g y : e g y sors jegy ára 1 frt. 

H a a nyerő a ^ nyeremény tárgyat megtartani nem akarja, a társaság az e lőnyös 
eladásról é s az ár készpénzben kifizetéséről gondoskodik . - i n g 

A n y e r e m é n y tárgyak a kiál l í tásra hozot t l ovak közül v é t e t n e k . 
Külfö ldi vevők hirdetmények é s e g y e n e s l e v e l e z é s e k á l ta l e z e n lóárverésre meg

hivatnak. B iz tosan reméljük, h o g y ezen kiá l l í tás Magyarország j o b b t e n y é s z t ő i é s a kül
föld j o b b lóvevöi ta lá lkozása leend. A lókiá l l i táshoz be je l entések azonnal , de l e g k é s ő b b 
april 10-ig e l fogadtatnak. A z egész ü g y r e vonatkozó kérdések és f e lv i l ágos í tá sokat ad 
a társaság i g a z g a t ó s á g a : Nemzet i színház bérház. 

A lótenyésztés emelésére alakult részvénytársaság. 
B u d a p e s t e n , 1879. márczius l é n . A.x i g r a z g a t ó s á £ . ' 

Frankl in-Társulat n y o m d á j a ( egye tem-uteza 4.). 

Előfizetési föltételek VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 

| egész évre ... 12 frt 
1 l é i é™ 6 • Csupán a VASÁBNAPI ÜJSÁG: ' ff*"2 * ™ 

t félévre ... 
. 8 frt 
. 4 • 

Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ' *f,é" * " * "" f " * I félévre _ S « 

13-dik szám. 1879. 

A Tisza szabályozása. 

BUDAPEST, MÁRCZIUS 30. X X V I . évfolyam. 

A
TISZA szabályozása e század második felének 

műve. A folyó egy ágát, mely belőle Tár-
_ kánynál szakad ki, még I. Rákóczy György 

rendeletére Szirmay Péter zempléni alispán 
1646-ban velenczei s belga mérnökök által csa-
tornáztatta s Tokajig hajózhatóvá tétette. De 
ezen folyóág II. Eákóczy parancsára ismét elzá
ratott. III. Károly külföldi mérnökök által nagy
szerű csatornázási tervet készíttetett és az 

1722-iki országgyűlés elé terjesztette. E terv 
szerint a Tisza fölösleges vize Dob helységből a 
hajdú városoknak és Debreczennek, onnan Túr
nak a Kőrös felé s azután Csongrádnak vezette
tett ; másrészt a Tisza felől Ároktőtől Fügédnek 
ásatott volna egy csatorna egész Bődig a Tár
náig, azután Jászberényen alul a Zagyváig, on
nan Szolnok felé a Tiszáig. Továbbá a Duna s 
Tisza összekapcsoltatott volna egy csatorna ál
tal, mely Váczon vagy Pesten alul kezdődött s 
Monoron át Szolnokig ért volna; egy másik 
csatorna pedig, mely Kalocsán alul szakadt 

volna ki a Dunából, Szabadkán át ért volna 
a Tiszáig. De mind ezen tervek csakhamar fele
désbe mentek. 

Mária Terézia s II. József alatt hollandi 
mérnökök által ujabban készittettek a Tisza sza
bályozásáról tervek. Az országgyűlések 1790-től 
1844-ig ismételve intézkedtek a folyók szabályozá
sáról. A Tokajon fölüli megyék, valamint Toron-
tál megye e század második negyedében kisebb-
nagyobb védtöltéseket készittettek. Az 1844. és 
1845-iki nagy áradások általános feljajdulást okoz
tak és a kormánynak figyelmét a Tisza-szabályo-

S Z E G E D I Á R V Í Z . — A KIRÁLY A VÁR BÁSTYÁJÁN. 
Greguss Imre eredeti rujza. 
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zásnak elodázbatlan voltára irányozták. József 
nádor 184-5-benaz érdekelteket tanácskozinányra 
hívta össze, melyben a helytartósághoz a közle
kedési osztály elnökéül időközben kinevezett 
Széchenyi István gr. is részt vett. A nádor egy
idejűleg az országos építészeti igazgatóságnak 
meghagyta, hogy a tiszai áradások meggátlá-
sáról részletes tervet készitsen. Széchenyi eré
lyes közreműködésével az értekezlet folyamán a 
tiszamelléki birtokosok az egész Tisza s mellék
folyói szabályozása végett egyesültek, 1846-ban 
megalakult a tiszavölgyi társulat és szerződés 
Íratott alá, mely által az érdekelt birtokosok 
magukat arra kötelezték, hogy a szabályozás 
költségét a birtok és nyerendő haszon arányában 
tizetik. Ugyanezen év szeptember havában a 
munkálatok tettleg megindultak és az alsó-sza
bolcsi vizszerkezetben Dobnál az úgynevezett 
Széchenyi-gátat kezdték rakni. 

A munka vitelére nem létezett még teljesen 
megállapított terv. Az első értekezlet, melyet 
1845-ben b. Vay Miklós elnöklete alatt tartottak, 
a szabályozási tervekre nézve már előre kimon
dotta azt az elvet, hogy a töltések felülről lefelé, 
az átvágások ellenben alulról fölfelé hajtassanak 
végre, s meghagyta, hogy a végrehajtandó terv-
külföldi tekintély által fölül vizsgáltassák. 

A Tisza szabályozása kétségen kivül szerfö
lött nehéz vizmütani föladat. A Tisza völgyének 
egyenes hossza mindössze 80, a folyam szabá
lyozatlan vonala pedig 1(54 mérföld. Márama-
rosból kiindulva esése 100 ölre i lábat megha
lad ; T.-Újlaknál esése már csak 2 hüvelyk, alig 
6 mérfölddel tovább már S vonal eséssel halad 
Csapig, hol 4 vonalra leszállva, ezen csekély 
esésnek majd felére, harmadára leolvadva, foly
tatja útját a Dunáig. A Tisza tehát kezdetén már 

^csak csekély töredékével bir azon esésnek, a 
melylyel más nagy folyók vonaluk- hasonló sza
kaszán haladnak. Újlak és Námény közt csak fél 
annyi esése van, mint a Po morto-nak, vagyis a 
Pónak a tengerbe való ömlése pontjánál; Török-
Becse s Titel között pedig közel 7-szer kisebb az 
esés, mint a Po tengerbe ömlósének haldokló 
pontján. A Po vonala közepén 11 -szerte nagyobb 
eséssel bir, mint a Tisza hasonló szakaszán, azaz 
Szolnoknál, és 22-szerte nagyobbal, mint Tisza-
Becsétől Titelig. A Dunának a legalsóbb vona
lon, hol a tengerbe szakad, közel 7-szerte na- ] 
gyobb az esése a torkolatnál, mint a Tiszának j 
kiömlési pontjánál, atöbbifolyóké 20—50-szerte 
nagyobb. Ezen esési szegénység mellett magába 
fogadja a Tisza a Szamost, Tokajnál a Bodrogh 
egész vizirendszerét, Kesznyétenél a Sajót, 
Csongrádnál az egyesült Körösöket és Szegednél 
a Marost, mindegyiket igen tetemes, többnyire 
2 hüvelyk eséssel, holott maga a Tisza mind ezen I 
torkolatoknál csak vonalokkal jelezhető eséssel I 
bir. A Tisza és mellékfolyóinak ezen viszonyából ; 
ered azután ártereik roppant nagysága. A Sza- j 
mos fölött jobbra s balra százezer holdnál na- i 
gyobb. az árterület, ép oly nagy a Szamos alatti, j 
a bodroghi s végig le a Dunáig, hol az ártér 3 ! 
millió hold összegét éri el. 

Mind ezen rendkívül nagy bajok orvoslására 
határozott tervet megállapítani vajmi kényes fel- i 
adat volt, kivált tekintve azon kétes eredménye- i 
ket, melyeket sokkal kedvezőbb természeti viszo- \ 
nyokkal bíró, más folyók évtizedeken át teljesített '• 
szabályozási munkálata föltüntet. Vásárhelyi Pál, j 
az országos építészeti hivatal főnöke, József nádor 
rendeletére a Tisza szabályozásáról több éven át i 
nagy szabatossággal végrehajtott víz-és helyrajzi 
mérések és fölvételek alapján részletes tervet dol- i 
gozott ki. E terv szerint a folyó folyásának iránya I 
meghagyandó, mivel egészben véve legjobban 
felel meg a völgy irányának; medre 101 átmet
szés által eredeti hosszának mintegy felével 
megrövidítendő; a folyó mellékei a két par ton 
feltöltendö gátak által védendők az árvizek ellen. 
A két felőli gátak legalább 300 ölnyi távolságra 
legyenek egymástól; szélességük fölül 1'/a ölnyi, 
magasságuk az 1830-iki legnagyobb vízállásnál 
1 '/*—2 lábbal magasabb legyen. 

Vásárhelyi tervét Széchenyi először Fran-
eesconi cs. k. építészeti tanácsossal és később 
Paleocapa Péterrel, a velenezei építészeti igazga
tóság főnökével vizsgáltatta meg. Francesconi 
helybenhagyta Vásárhelyi tervét, de azt aján
lotta, hogy az átmetszések alulról fölfelé hajtas
sanak végre. Paleocapa igen gondos helyszíni 
tanulmányozás Titán tüzetes véleményt dolgozott 
ki, mely Sasku Károly fordításában ezen czim 
alat t ..Vélemény a Tiszavölgy rendezésétől" 
1846-ban ki is adatott. Paleocapa szerint a folyó 
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rendetlenségét csak Tokajtól fogva kell háládatos 
átvágásokkal rövidíteni és javí tani ; azért ő a 
Vásárhelyi által Váritól Tokajig tervezett 50 rövid 
átvágást egészen elveti, s Tokaj:ól illetőleg Da
dától kezdve a Dunáig mindössze 15 átvágást 
ajánl, ezek közt egyet, mely Vásárhelyi tervében 
nem foglaltatik, és* a mely a Tiszának a Dunába 
ömlését megjavítaná. Paleocapa a legnagyobb 
súlyt a töltésekre helyezi s kimondja, hogy a 
Tisza Újlaktól kezdve le végig töltések közé fog
lalandó, ugy hogy a folyó Tokajon fölül saját 
erejével létesítse az átvágásokat. A töltések 500 
—800 öl távolságban építtessenek egymástól, sőt 
helyenként, a hol át nem metszendő gyakori s 
nagyobb kanyarok fordulnak elő, 1000 öl távol
ságra is. A gátak magasságát ugy határozza meg, 
hogy azok, ha egyszer megállapodtak, a tapasz
talt legnagyobb vizszin fölött néhány lábbal ki
emelkedjenek. Ezen különbözetet akként tűzi ki, 
hogy T.- Újlaknál 3 lábbal legyen a gát a legna
gyobb vízállásnál magasabb; T.-Ujlaktól növe
kedjék Csapig 4 lábra, innen Tárkányig 4 l / 2 láb
nyira egészen Dadáig. I t t nagy átvágást tervez, 
és az emelést 5 lábig kívánja fokoztatni; ezen 
magasság megtartandó a Kőrösnek Csongrádon 
alól a Tiszába szakadásáig; a Kőrös torkolatától 
egészen a Maroséig Szegeden alól fogyna 4Va 
lábig és innen egyre akként, hogy a Dunába sza
kadásnál a magasbitás megint, miként T.-Ujlak-
nál, 3 láb legyen. 

A munkálatok sorrendjére vonatkozólag 
minthogy ma is erősen vitatják, hogy a bajok 
főkép onnan erednek, hogy az átvágásokat fölül
ről indították meg — érdekesnek tartjuk idézni 
Paleocapa véleményének ide vágó egyik lénye
ges pontját. 

„Azon elv, — úgymond, — mely szerint a 
valamely folyó menetelének módosítására szánt 
munkákat alulról fölfelé, vagyis torkolatuktól 
eredetök felé kell végrehajtani, nem alkalmaz
ható a jelen esetre, hol a folyónak, melyről szó 
van, teljességgel semmi rendszere és felügyelete 
nincs egész kiterjedésében. Ezen felül az emlí
tett elv általánosan csak a meder szabályozását 
illető munkákra, egyenesitésekre, s uj elvezeté
sekre nézve igaz, de a töltésezésre nem alkal
mazható. Sőt nem alkalmazható semminemű 
munkákra nézve, mikor a szükségek a folyó for
rásától egészen torkolatáig kiterjednek, s oly 
nagyok és oly hévvel sürgettetnek a folyó pusz
tításai miatt szenvedőktől. Ha az ember a Tisza 
szabályozását a Dunától fölfelé akarná kezdeni, 
s elvárni az alsóbb munkák következményeit, 
mielőtt a felsőbbek megkezdetnének: hihetőleg 
kihalna a most élő nemzedék a nélkül, hogy 
valamely hasznot látott volna belőle hárulni az 
ország legszebb és elnyomorodatt xbb részére. 
Félre kell most tenni a minta elméleti elveket, s 
a munkákat ugy osztani el, hogy azokból a le
hető legnagyobb hasznot lehessen nyerni álta
lánosan az országra nézve." 

Vásárhelyi s Paleocapa annyira eltérő tervei 
folytán a szabályozás rendszerei fölött éles harcz 
keletkezett a közvéleményben. A gátrendszer hí
vei lehetetlennek mondották, hogy a Tisza lomha 
folyása, habár valamennyi kanyar átmetszetik 
is, lényegesen meg lenne javítható, s hogy a 
gyenge vizerő folytán az uj meder teljesen ki
képződjék. A nagy számú átvágások pártolói 
ellenben- tagadták, hogy bármily távol tartott 
magas töltések képesek lennének a Tisza árját, 
mely 10 —15 mérföldre minden lapályt elönt, 
magába fogadni. Széchenyi azonban nem habo
zott, hanem megindította tettleg a munkát a 
nélkül, hogy világosan kijelentette volna, hogy 
melyik rendszert követi s csak 1847-ben mon
dotta ki, hogy a szabályozás Paleocapa terve 
szerint fog végrehajtatni. Vásárhelyi Pál az 
iránytadó első tiszai gyűlés termében meghalt. 
Széchenyi ekkor a szabályozás vezetését Kecskés 
Károly főmérnökre bizta. A költségek fedezésére 
szolgáltak: a só fölemelt árából a szabályozási 
munkálatok egész idejére évenként megajánlott 
100,000 p . frt, a magyar udvari kamara által 
az első két évre engedélyezett 100.000 p. frt, a 
kormány közbenjárásával néhány bécsi nagyke
reskedőtől kölcsönzött 400,000 p. frt. Továbbá 
az 1846-iki nagygyűlés elhatározá, hogy minden 
hold ártérért az illető birtokosok 4 év alatt 1 
forintot fizessenek be. 

1846—1849-ig a folyam valamennyi szaka
szában emeltettek töltések és pedig 56.483 folyó 
öl hosszában 352.538 köböl földtartalommal: 

j megkezdetett 9 átmetszés 11.690 folyó öllel és 
62.376 köböl földtartalommal. Megkezdetett 
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ugyanis 4 kis átmetszés a Topolynál, azután a 
legnagyobbaknak egyike Dobnál, a többi pedig 
a hevesi vizszerkezetben. E munkálatok által, 
melyekre összesen 687.921 frt költség fordítta
tott ' valami 190.000 hold terület a kisebb árvi
zek ellen volt biztosítva, de tökéletes ármente-
sitettnek csak 29.073 holdat lehetett venni. 

Az 1850-iki év elején a tiszavölgyi társulat 
felbomló félben volt, a szabályozási munkák egé
szen megakadtak. Ugyanazon év július havában 
ő felsége elhatározása folytán a nagyszerű válla
lat ismét életre szólittatott és a gr. Andrássyak, 
Dezsewffy, Sennyey, Lónyay, Károlyiak stb. 
ismét kezükbe vették az ügyet. A szabályozási 
munkálatok vezetése a cs. k. közmunka minisz
tériummal közvetlen összeköttetésben levő köz
ponti bizottságra bízatott, a vidéki társulatok 
meghagyattak előbbi szerkezetükben, a műszaki 
vezetés Herrich Károly főmérnökre bizatott. A 
tiszaszabályozási központi bizottmány a munká
latokra nézve Vásárhelyi és Paleocapa rendszerét 
összeegyeztetni igyekezett, és ott, hol a lefolyást 
javítani kellett, átvágásokat rendelt, a hol nagy 
területek ármentesitése vált sürgőssé, azonnal 
védműveket létesített; az átvágások rendjét ille
tőleg pedig elvül tűzte ki, hogy azok a folyam 
rendkívül csekély esése miatt fölülről lefelé haj
tassanak végre. A terhek viselésére nézve az illető 
pátensben kimondatott, hogy a mederjavitás költ
sége az államot, az ármentesitése pedig haszon-
arány lag az érdekelteket illeti. 

Ez elvek ismertetése után, melyek ma is 
teljes érvényben állanak, nem szándékozom évről 
évre kimutatni a mederjavitási s az ármentesitö 
munkálatok fejlődését. E helyett összefoglalom 
röviden a Tiszaszabályozás állását 1872 végén, 
vagyis 25 évi fejlődése után, ugy a mint ez Her
rich hivatalos jelentésében föl van tüntetve. 

E szerint a Tiszánál a szabályozás kezdeté
től 1846-tól 1872-ik év végéig 107 átmetszés 
történt, melyeknek hossza 68.512 öl, az elvágott 
hossza 320.875 öl, és igy a folyam 252.363 öllel 
vagyis lU részénél többel lett megrövidítve. Tör
tént pedig az I . folyamosztályban T.-Újlaktól 
Csapig 25, a I I . osztályban Csaptól T.-Füredig 
47, a I IL-ban T.-Füredtöl Mártonosig 25, és a 
IV.-ben Mártonostól a Dunáig 10 átmetszés. 
Ezekből Tiszává képződött az I . osztályban 11, 
a I l . -ban 23, a I IL-ban 4, a IV.-ben 1." A Tisza 
esése volt az egész folyón átlag 3-is vonal a sza
bályozás előtt és 5'26 vonal 100 ölre a szabályo
zás után 1872-ben. Kisajátításra, föld munkálatra s 
vegyes kiadásokra összesen 5,285.042 frt fordítta
tott. A Bodrogh és a Maros átmetszéseivel együtt 
a költség 5,449.354 írtra ment . 

Az 1872. év végén fennállott 29 ármente
sitö társulat 1846-tól fogva létesített munkálatai 
a következőkben foglalhatók össze: kisajátitta-
tott 10.6-28 (1200 D öles) hold, az épített töltés 
tett 655,945 folyó és 8,141.177 köbölet; ezen 

| töltések által mentesítve lön 1.884,407 hold. 
( Minthogy az összes költség 20.826,838 írtra 

ment : egy mérföld töltés 127,003 írtba, egy 
hold földnek mentesítése pedig 11 frt 05 krba 
került. A Tiszáuál és mellékfolyóinál a szóban 
levő 25 év alatt végrehajtott mederjavitási s vé
delmi munkálatok e szerint több mint 26 mil-

; lióba kerültek. A legújabb időkig levezetve az 
í összes munkálatok mintegy 40 milliót vettek 
| igénybe. 

Az 1876-iki nagy árviz csapásai folytán 
i az egymástól elszigetelt szabályozási társulatok 
I belátták, hogy érdekeiket csak szervezett közre

működéssel képesek érvényesíteni. Lónyay Meny
hért gr. és Sennyey Pál b. indítványára gr. Ké-
rolyi György által a tiszaszabályozási társulatok 
szeptember 26-dikára nagygyűlésre hivattak 
egybe ; a következő évben megalakult a „Tisza
völgyi társulat", melyhez eddig a most fennálló 

] 38 szabályozó, illetőleg ármentesitö társulat 
! közül 25 csatlakozott. A társulat központi bi-
I zottsága nagy tevékenységet fejtett ki az ártéri 
I földek helyes kataszteri becslése érdekében, és az 
I összes társulatok részére közösen beszerzendő 
I mintegy 20 milliónyi kölcsön ügyében és a vizi 

törvények revíziójának előkészítése körül. A tár
sulat á tdában a Tiszas mellékfolyói érdekeltjei
nek összes ármentesitö s szabályozási közös 
ügyeit a maga feladatává tette. 

Az 1*77-ben ismétlődött nagy árvizek foly-
i tán mind hangosabban panaszolták, hogy az 
I áradás leginkább onnan ered, mert az átmet

szések felülről kezdettek és az ott jobban kikép-
í ződött uj mederből gyorsabban foly az ár a 
' Tisza alsó szakaszaiba, melyekben az átmetszé-
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seknek csak csekély része bírt kiképződni s hogy 
e miatt veszélyes duzzadások keletkeznek. 

A közmunka miniszter a képviselőház pénz
ügyi bizottsága elé 1878 elején terjesztett jelen
tésébén maga is elismeri, hogy a baj főbb okát 
az átvágások hiányossága képezi". A kormány 
konstatálja, hogy a szolnok-szegedi folyósza
kaszban tett J1 átvágás közül csak 2, a szeged
dunai szakaszban pedig 13 átmetszés közül csak 
1, es pedig mind e három igen rövid, képződött 
ki teljesen. Szükségesnek tartja tehát, hogy To
kajtól a Dunáig az átmetszések a legkisebb viz
szin alatt 2.3 méterre lemélyittessenek és a fené
ken 20—25 méterre kiszélesittessenek. E mun
kára, mely 3 év alatt végrehajtandó, 2,100.009 frt 
szükségeltetik. Tavaly az összeg egy harmadrésze 
fel is használtatott, a folyó évre az emiitett czélra 
ismét legalább 700.000 frt fog fordíttatni. 

A társulatok már csak azért is, mert az át
metszések teljes kiképződését be nem várhatják, 
minden esetre kénytelenek lesznek a töltéseket 
a most tapasztalt legmagasabb vízálláson fölül 
néhány lábbal magasítani. De ez a kétrendbeli 
javítás sem fogja a teljes orvoslatot meghozni; 
mert nem véve tekintetbe a különös helyi nehéz
ségeket, minők alatt például Szeged szenved, 
a gátak egymástóli távolsága a Tiszán s mellék
folyóin átalában elégtelen. Kérdés, hogy nem 
leend-e szükség a Tiszaszabályozás szövevényes 
hibáit az által is enyhíteni, hogy a mellékfolyók 
vizeinek rohamos leömlése tartányok és zsilipek 
által mérsékeltessek, vagy a túlságosan bő viz kü
lön csatornákon elvezettessék. Minden esetre kap
csolatba kell hozni az ármentesitéssel a káros bel
vizek levezetését és fokozatosan az öntözést i s ; 
mert h a a nagy áldozatokkal meghódított területe
ken tulnedves és száraz években egyaránt bizonyos 
átlagos jó termés nem lesz biztositható, akkor a 
birtokosok el nem viselhetik a súlyos terheket, 
melyek ama területek védelmére folyvást köve
teltetnek. 

Fenyves&y Adolf. 

Bolgár népköltemények. 
Sólyom hírnök. 

A havason két hős sárkány küzdött, 
Küzdött mig a Duna zavaros lett. 
Es a küzdés Budán ére véget, 
Budavárban sötét tömlöcz alján. 

A tömlöczben feküdt ifjú Grújo, 
Kilenez évig Buda tömlöczében. 
Vállán ült volt folyton a hű sólyma. 
Megetette arczának vérével, 
Megitatta két szeme könyével. 

„Xójj fel, madár, légy erős, hatalmas, 
Udvaromba küldelek majd téged ! 
Udvaromat megleled-e sólymom ?" 

Grújóhoz a szürke sólyom igy szólt: 
„Dehogy, Grújo, ifjú hősöm, dehogy, 
Udvarodat dehogy lelem már meg." 

Ekkor Grújo a sólyomhoz igy szólt: 
„Elmondom hát, hallgass csak meg sólymom. 
Udvaromat el se vétheted majd. 
Közepén egy szivárványos kút van, 
A kút mellett szőllőtő'ce zöldül, 
S egy gyümölcsfa áll a tőke mellett". 

Erre aztán útra kel a sólyom, 
Es Grújonak udvarába szállott. 
Fölverte az udvart a gaz, burján. 
Kiszáradt a szőllőtőke régen, 
Kiaszott a szivárványos kút is, 
Elkorhadt a gyümölcsfa is szintén. 
Három kakuk ül a száraz ágon. 
Egy panaszla estétől, mig regg lett, 
A második jó reggeltől estig, 
A harmadik mindig, mindig, mindig. 

A portáról felszált Grújo sólyma, 
Visszaszállt a budai fogházba, 
Grújóhoz a budai fogházba, 
És Grújonak a vállára ülve 
Elmondá a három madár tet! 

„Egy panaszla esttől reggeliglen, 
A második jó reggeltől estig, 
A harmadik mindig, mindig, mindig" 

Ifjú Grújo hű sólymához igy szólt: 
„A mely esttől reggelig panaszla : 
Az, jó sólymom, az én édes hű nőm : 

Mely panaszla jó reggeltől estig : 
Az, jó sólymom, az én édes búgom ; 
Mely panaszla mindig, mindig, mindig : 
Az,jó sólymom, szegény agg anyáin volt! 

A fogoly gyermeke. 

oláh földön vad háború dúlt volt, 
Oláhföldön s Moldovaországban 
Leöldöstek minden öreg embert, 
Babul vittek minden ifjú embert, 
Gyermekekel gázoltak patkóval. 

Szép Ginkát is elhurozolták rabnak ; 
Gyenge kezet kancsokával verték, 
Fehér kezét, karcsú vállát, hátát. 
Dobd el (linka, csecsemődet, dobd el, 
Nem elég hogy összevissza verik 
Fehér karod, karcsú vállad, hátad? 

Selyemövét leoldotta Ginkai 
És kicsinyét két faágra kötte, 
Igy ringatta s ezt dalolta neki: 
— ..Aludj gyermek, anyád kincse aludj. 
Jön az eső, s tisztára mos téged, 
S szarvasünő szoptatni fog téged." 

Erödi Béla. 

A ki örökké bujdosott. 
Igaz történet. 

Közli : Eötvös K a r o l y . 

(Folytatás.) 

Estére csakugyan kaptak uj ruhát is. Bokáig 
érő inget durva házi vászonból, de ujat, tisztát s 
minden főre négy darabot. Szürke posztóból 
gyapottal béllelt nadrágot, uj bagaria csizmát, 
báránybőr mellest, s birkabőrrel béllelt ujjas 
orosz felső kabátot derékszíjjal s fekete bárány
bőr süveget. Mekle gondoskodott nekik ollóról 
és borotválkozó eszközökről, továbbá mindenféle 
szükséges edényről is, hogy ételüket, italukat 
maguk készíthessék. Pár nap múlva, miután már 
jól átmelegedtek, tiszta tápláló ételt és italt él
veztek, jól aludtak s magukat egy kissé kicsino
sították, maguk is alig ismertek egymásra. Mikor 
pedig az urasághoz bekéredzkedtek, hogy kegyeit 
megköszönjék, az uraság csak elbámult az ő uj 
cselédjein, a kikről most már egyáltalán elhitte, 
hogy ezek bizony Napóleon katonái is lehettek. 
Mondott is annyit Zabdirnek, mikor tőle eltá
voztak : 

— Szerencséjükre csakugyan nem németek. 
A francziák munkát kértek, hogy tartozásu

kat leróhassak s hálájukat kimutathassák. Az ura
ság azzal ereszté el őket: várjanak, majd gon
doskodik műhelyről. Ez a gondoskodás azonban 
nem történt meg hamarosan. Az uraság nem
sokára eltávozott Jenotajevszkből valamelyik is
merőséhez vagy távoli birtokaira vadászni s 
nem is jött meg márczius vége előtt. Hiába esen-
kedtek a francziák munka után, Zabdir csak 
azzal fizette ki őket, hogy mind bolond ember 
az, ki munkán töri a fejét, mikor a nélkül is 
megélhet. Nem tehettek egyebet, mint átenged
ték magukat az édes semmit-tevésnek s a gond 
nélküli életnek, a mitől pedig ugyan régóta el
szoktak már. 

Április első hetében elment a jég a Volgáról 
s ugyanekkor az uraság is hazajött. Április kö
zepén a fran&iákat fölrakták egy dereglyére s 
egy csomó sziget mellett elhajózva átszállították 
őket az Aktuba partjára Szelitrennójába. Innen 
pedig lóháton fél nap alatt elértek Tülmenkó-
jába, Balanovnak egy kis falujába, mely a sós 
puszták szélén fekszik, s melyen át vezet egy 
karaván ut Orenburg és Orszk felé. Ez leen-
dett a francziáknak mühelytanyájuk. 

Meklének igaza volt. It t az uruk csak
ugyan nem orosz volt, hanem valóságos kalmük, 
még pedig falujában és a pusztán olyan hata

lommal, mintha valóságos fejedelem lett volna. 
Talán valósaggul is azon kalmük törzsfőnökök 
egyike volt, kik az asztrakáni kormányzók, a 
kozák hetmanok s a kerületi főnökök megvesz-

se folytán rendszeres alku mellett bizonyos 
korlátolt fejedelmi jogokat élveznek. Bálán azon
ban nagymérvű kereskedési is űzött. Őszszel és 
tavas/.szal több mint ötszáz munkás foglalkozott 
zsoldjában és részére halászattal Szelitrennójától 
Krasznoijárig, sőt még a Volga torkolatain is. 
Mindenütt páozolták, szárították, sózták, füstöl
ték a halat, készítették a kaviárt es vizahólya-
got, a volgai heringet es szareptai halsaniot. 
Ezenkívül óriási menései ésjuhnyájai voltak. A 
lovakat egyaránt szállította Nizsny-Novgöródbn 
cs a Kaukázusba Mosdókig. Kereskedett prém-
börökkel es mindenféle sóval es dohánynyaL A 
sos tavakon egész nyáron át dolgoztak munká
sai, oroszok ós kozákok. Jenotajevszken kivül 
\ ladiinirovkában és Czárj'evben is voltak sórak-
tárai. Tülmenkojában palotája: volt, palotájában 
háremet tartott, noha nem egeszén a törökök 
szigorával s voltak itt gyermekei is nagy szám
mal, kiket valósa os oroszokká nevelt, noha ö 
itthon meg mindig ragaszkodott az ősi nomád 
kalmük szokások egy részéhez — életmódban, 
viseletben, mulatságban; kegyetlenségben. 

A francziák számára egy nagy hosszú épü
letet emeltetett itt, melynek különböző rekeszei 
szolgáltak a francziáknak műhelyül es lakóhelyül. 
Minden iparágra külön műhely rekesztetett el s 
minden műhelybe maga szerezte be Zabdir segít
ségével az illető szerszámokat. E szerszámok 
ugyan nem voltak a legjobbaK, de Bálán mégis 
csakhamar meggyőződött arról, hogy a francziák 
teljesen urai adott szavuknak s azért, midőn ezek 
panaszkodtak szerszámaik silánysága fölött, 
menten felülteté őket troikákra s elvitte Czár-
jevbe, Czáriczinba és Szareptába, hogy ott sze
rezzenek be olyan szerszámokat, a minőket leg
jobbaknak veinek, árát ne kérdezzék. 

Ekként jól felszerelve a francziák egész erő
vel és jó kedvvel láttak a munkához s két év 
alatt 18:25-ben és lS;M'>-ban roppant tömeg ipar
müvet összedolgoztak az uraságnak, ki azokat az 
Aktubáu leszállította Asztrakánig s fölszállitotta 
Czáriczinig és Dubovkáig s nagy vásárokat ütött 
és szép pénzt vett be belőlük. Az első nyártól 
kezdve minden francziának adott hetenként a 
teljes ellátáson és ruhán kivül 50 kopeket, a mely
ből a francziák a második év végére már mintegy 
400 rubelt gyűjtöttek és tettek félre. 

A jóllét, a gondtalan és biztos élet s a pénz 
újra feltámasztotta a francziákban a szabadság 
ingerét, a menekülés szándékát s a honvágyat — 
visszatérni Francziaországba. Miután Meklének 
és Zabdirnak mind elkészítették azt, a mit Ígér
tek, sőt még annál is többet s miután Tülmenko
jában minden férfit és asszonyt jó barátjukká 
tettek, a kivel csak érintkezésbe jöttek s a fran-
cziákat mindenki jó és szelid embereknek tar
totta, a francziák megkísértették azon kérelmük 
előadását, hogy az uraság ereszsze őket szabadon. 

Az uraság komor képpel hallgatta meg 
kérelmüket s nyers parancsoló hangon felelt : 
„Akkor eresztelek el benneteket, ha majd ne
kem tetszik. Még hasznot nekem nem hozta
tok. É n haszonért váltottalak ki benneteket 
Jenotajevszkből. Eddig csak a váltságdijat, a 
műhely, szerszám, ruha árát kerestétek meg, 
és mégis adtam nektek hetibért. Hasznot, nye
reséget csak ezután várok belöletek. A birkát és 
lovat se azért szerzem, hogy annyit adjanak 
érte, a mennyibe nekem került. Takarodjatok 
munkára." 

A francziák hosszú orral távoztak. S aztán 
maguk között bizalmasan tanácskoztak jövendő 
sorsuk felől. Merlegeitek a szökés •/-••Iveit. Az 
esélvek nem voltak kedvezők. Asztrakán fele nem 
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lehetett menekülni, mert a Kaspi tengeren vagy 
a Kaukázusban Európa és Ázsia legvadabb népei 
közé jutottak volna. A menekülés csak nyugot 
felé volt lehetséges. Igen, de Bálán kocsin, lovon, 
hajón mindenütt nyomukban lehetett s azt már 
tapasztalták, hogy az orosz hatóságok előtt 
Bálán föltétlen biztossággal keresztül tud vinni 
mindent. Elhatározták tehát, hogy pár évig még 
maradnak s valamely kedvező alkalomra vára
koznak. Addig is azonban biztositaniok kell az 
uraság kegyeit. 

Újra bekéredzkedtek az urasághoz. Henri 
volt — mint mindig — a szónok. 

— Kegyelmes ur jótéteményét, hogy ben
nünket a nyomortól és haláltól megmentett, lel
künkből megköszönjük és meg is akarjuk hálálni. 
De mi magunk mégis kevés hasznot tudunk haj
tani kegyelmes urnák, ha pedig meghalunk 
vagy megbetegszünk, akkor csak terhére leszünk. 
De ha kegyelmes ur fiatal gyerekeket hozatna a 
falukból és városokból, azokat megtanítanánk a 
magunk tudományára, s akkor kétszeres, három
szoros erővel dolgozva kétszeres-háromszoros 
hasznot hajtanánk. 

:A kalmük uraság képe felvidult. Ez még 
nem jutott eszébe. Pedig olyan világos volt. 

— Hozatok nektek gyerekeket. 
Köszönjük kegyelmes ur. Lehet-e majd 

két esztendő múlva szabadságért könyörögnünk? 
— A mf egy nap múlva lészen eljövendő, 

arról beszéljünk egy nap múlva; a mi pedig két 
esztendő múlva lészen eljövendő, arról beszel
jünk két esztendő múlva. Többé nekem a szaba
don bocsátást elő ne hozzátok, mert megkorbá
csoltatlak benneteket. Zabdir — kiáltott a tiszt
hez — ezek az ebek két napig nem kapnak 
ivóvizet. Legyen rá gondod. 

Valódi harag, vagy csak rémités volt-e az 
uraság szigora, azt nem vették észre a francziák. 
Annyi bizonyos volt, hogy Balanov a kapzsiság 
mellett is, mely a francziák helyzetének kizsák
mányolására ösztönzé, nem egyszer jó indulatot 
is tanúsított ezek iránt. Ezúttal azonban a bün
tetés végrehajtása megkezdődött. A vízhiány 
pedig épen itt a sós puszták szélén borzasztó 
büntetés. Ott, hol a levegő is, melyet beszívnak, 
sóval van tele, hol az ivóvízre épen ezért kétsze
res a szükség, ott a szomjúság kinja előbb beáll 
s égetőbb, mint másutt. Szerencséjükre azonban 
a francziáknak a második huszonnégyórai bün
tetés akár Zabdir, akár az uraság által elenged- ; 

tetett. 
S mégis belátták a francziák, hogy az ura

ság kapzsisága miatt rendes úton-módon nincs 
menekülésük. Nincs mindaddig, mig el nem 
gyengülnek,kinemöregesznek a munkából. Akkor 
pedig minek az élet, ha annak erejét szolgaság
ban, öregségét a kegyelemkenyér gyalázatában 
vagy tán nyomorban kell eltölteni. Szomorú na
pok után szomorú esték és éjszakák borultak a 
írancziákra, mikor mindezt meggondolták s mi
kor a honvágy, a szép Francziaország utáni 
sóvárgás eltölté szivöket s midőn a fölgerjedt 
képzelet túlzó vonásokban, rétnletes arányokban 
festé előttük azt a sorsot, mely ugyan európai 
szabad emberhez nem méltó, a nagy császár 
katonájához szégyenletes, de a mely Balanov 
szeszélyei daczára is mégis csak sokkal tűrhetőbb, 
mint a petropavlovskóji bánya, vagy az oren-
burgi dologház vagy végre a betegszigeti vad
emberélet. 

Ez is eszükbe jutott lassanként a francziák- j 
nak. S aztán volt egy körülmény, mely nyugal- | 
mukat visszadta, sőt vidámságot is szerzett ne- j 
kik. Balanov csakugyan hozott vagy tizenöt orosz \ 
es kozák kölyket valahonnan; kiket aztán be- í 
állított a francziák szolgálatába tanoncznak. Sok í 
mulatság forrása volt ez orosz fiúk ostobasága. 
De a francziák szívesen vesződtek velük, öröm-
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mel oktatták, némi elégtétel érzetével tanítgatták 
őket. E fiuk voltak azok, kik szolgái lévén a szol
gáknak, pillanatonként azon édes csalódásba 
ringatták a francziákat, hogy ők is fölebbvalói, 

: ők is urai valakinek. 
Telt az idő, multak a hónapok, az orosz és 

\ kozák fiuk, egypárnak kivételével, tanulékonyak-
: nak bizonyultak, szaporodott az árukészlet s 
i Balanovnak kilátása volt, hogy kettős hasznot is 

tud húzni lassanként a francziákból. Újra eltelt 
két esztendő a nélkül, hogy a francziák csak né
hány napra is kitették volna lábukat Tülmenkó-
jából. Most már vásárra sem eresztettek. 

De azért folyton járt eszük a szabaduláson. 
Száz tervet kovácsoltak, száz tervben megállapod
tak, száz esélylyel számítottak, de a százegyedik 
esély, mely eszükbe jutott, mégis visszatartá őket 
a szökéstől. Fülükbe jutott az is, hogy Orosz
ország és Törökország között kiütött a háború, a 
mi egyáltalán nem tette rájuk nézve ajánlatossá 
a szökés kísérletét. 

Az 1830-ik év tavaszán egy kaukázusi cser
kesz főúr Mussza Nukhár bej látogatta meg 
valami czélból Balánt a tülmenkóji palotában. 
Ott időzött heteken és hónapokon át. Gyakran 
benézett a műhelyekbe is s gyakran elbeszélge
tett egyről-másról a francziákkal. Megtudta ek
ként, hogy a francziák európai emberek és me
nekülők. Egy alkalommal ezt a kérdést intézte 
hozzájuk: 

— Nem szeretnétek ti hazamenni a magatok 
országába ? 

— Szeretnénk bizony, hanem nem rajtunk 
áll, nekünk itt dolgoznunk kell az uraság részére. 

— Hm, ilyen szolgákat, a kik pénzt keres
nek az uruknak, magam is szerettem volna az 
én váramban. 

Néhány nap múlva Nukhár bej újra előhozta 
a menekülést. 

— Ha az uraságtól elkéredzkedtek Cserni-
járba vagy Czáriczinba, én meg tudlak bennete
ket szabadítani vagy jobb szolgálatot tudok sze
rezni. 

— Oh kegyes ur, nem érdemeljük mi tőled 
e nagy szívességet. 

E szavakat Henri mondta, de azért a fran
cziák, mikor a cserkesz magukra hagyta őket, 
mégis komoly tanácskozás alá vet ék szavait. 
Elhatározták, hogy kellő óvatossággal tárgyalásba 
bocsátkoznak vele, ha biz4os lehetőséget mutat 
és ajánl a menekülésre. 

(Folyt, követk.) 

Az orosz könyvkereskedő. 
Grenville-Murray, kinek Oroszország jelen 

társadalmi állapotáról közlött rajzai közül néhá
nyat már megismertettünk olvasóinkkal, igen 
érdekesen szól többek közt a könyvárusokról is. 
Egy vidéki könyvárus és könyvkiadó működését 
rajzolja ugyan, de látszik szavaiból, hogy ezen 
alak több tekintetben typikus s Oroszországban 
sok hozzá hasonló található. 

„Triknieff, Libraire et Publieur" igy szól 
az illető könyvkereskedő czége, mely Jakateri-
noszlawban világos sárgára festett bolt felett 
olvasható a Szavin-téren s orosz-francziásságá-
val már magában is jellemzi a tulajdonost. Trik
nieff különben müveit embernek mondható; 
franczia, angol s német könyveket árul, orosz 
könyveket, sőt egy orosi, havi folyóiratot is ad 
ki, s bizonynyal hetilapot is adna, ha lakásán volna 
sajtó-czenzurai hatóság. De az orosz birodalom
ban összesen csak kilencz ily hatóság van s Trik-
nieffnek minden kéziratot Odesszába kell küldeni 
s tapasztalásból tudja, hogy a munkával elhal-
mazott czenzor a többé-kevésbbó megcsonkított 
kéziratot rendesen csak hónapok múlva küldi 
vissza s Trieknieff még akkor sem lehet biztos 
felöle, hogy a művet később nem konfiskálják-e 
el. Ha nagyobb munkát küld be, az rendesen a 
fő czenzura-hatósághoz küldetik Szentpétervárra
melynek határozata néha évekig késik. 
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Ily körülmények között Triknieffnek, a 
mennyire lehet, más utón kell magán segíteni s 
ezen más ut nem lehet más, mint a rendeletek 
kijátszása. Titkos nyomdája s számos ügynöke 
van, kiknek segélyével s a megvesztegetett rendőr
ség hallgatag beleegyezése mellett nagy számmal 
terjeszti a meg nem engedett müveket. Voltaire, 
Thiers, Macaulay, Hugó Viktor s mások müvei 
nincsenek meg raktárában, ép oly kevéssé más 
klasszikusok, ha csak a czenzura által megcson
kított s néha érthetetlen kiadásokban nem ; de 
ha előkelő vásárló jő boltjába, kiben teljesen 
megbízhat, az éj sötétében egész sereg könyvvel 
szolgál neki, nemcsak olyanokkal, a minöketkér, 
hanem olyanokkal, is, melyeknek nevét sem volna 
szabad kiejteni. 

Az oroszok sokat olvasnak, de mivel jó ide
gen műveket igen nehezen kaphatnak s nyíltan 
egyátalán nem rendelhetnek meg, arra vannak 
kárhoztatva, hogy titkos utón s ennélfogva igen 
drágán szerezzék be azt a könyvárustól. A czen
zura még nem is itélt némely uj müvek felől, 
minő például Hugó Viktor „Egy bűn története" 
czimü munkája, már elolvasta azt minden orosz, 
ki a csempészett vagy Oroszországban titokban 
utánnyomott példányok magas árát megfizet-
heté. A nagy árak miatt természetesen a ke-
vésbbé vagyonos tudósok, földbirtokosok, ke
reskedők, stb., az értéktelenebb s olcsóbb iro
dalomra vannak utalva s az orosz társadalom 
romlottsága részben onnan is ered, hogy ily utón 
az obscén irányú müvek könnyebben terjedhet
nek. Az orosz könyvkereskedő valóban kártéko
nyán hat az erkölcsre, de kénytelen azt tenni, 
mert különben be kellene zárnia boltját, ha csak 
a czenzor által megengedett unalmas könyveket 
árulhatná. Triknieff is, ha nem volna megkötve 
keze a könyvek árulásában, bizonynyal abba
hagyná az ily mocskos üzletet, mert alapjában 
véve tisztességes ur, s nejével, ki valószínűleg 
nem is ismeri azon titkos munkákat, gyakran jár 
a templomba. 

Trikinieff üzleti kiadásai igen nagyok. Há
romféle szedésről kell gondoskodnia: oroszról, 
francziáról és németről, s oly szedőket kell tar
tania, kik e nyelvekben jártasak. Az ügyes szedők 
Oroszországban igen nagy bért kapnak, nemrég 
naponként három rubelre is fölmentek. E költ
ségek fedezése végett igen sok könyvet kell el
adnia s valóban alig érthető, hogyan ejti szerét, 
ha meggondolja az ember, hogy legalább hat 
rendőrtisztet meg kell vesztegetnie, évenként 
egyszer-kétszer Odesszába a czenzorhoz kell föl
mennie s a vámhivatalokon át egész láda idegen 
művet kell becsempésznie, s még e mellett unal
mas havi folyóiratából annyi példányt ajándékoz 
el, hogy az eladott példányok a nyomtatási költ
ségeket is alig fedezik. Valószínű, hogy üzletét 
csak azért tartja fenn, hogy ez által bizonyos 
tekintélyre tegyen szert. A vidéken több akadé
miának tiszteleti tagja, tanfelügyelői rangja van, 
és mint ilyen világoskék egyenruhát visel három 
csillaggal, tagja a városi tanácsnak, az esküdt
széknek s általában igen okos embernek tartják. 
Folyóirata természettudományi s földművelési 
értekezéseket tartalmaz, de vannak benne fran- • 
czia és angol hatásvadászó regények fordításai s 
mindenekfelett, igen természetesen, a legaláza
tosabb loyalis irány jellemzi. A munkatársak 
rendesen állami hivatalnokok, kik szeretik, ha 
nevök nyomtatásban megjelen; segédszerkesz
tője egy a különböző nyelvekben járatos lengyel, 
ki azon esetben, ha nincs elég kézirat, a lapot 
külföldi folyóiratokból fordításokkal tölti meg. 

Igen ügyes Triknieff a', idegen munkák meg-
lopásában. Ha valamely külföldi regény engedé
lyezve van a czenzor által s előre látható, hogy 
jó jövedelem lesz belőle, inkább utánnyomatja 
azt, mintsem hogy külföldről hozasson be ere
deti példányokat. Néha ezen utánnyomások igen 
sajátságosan alakulnak át, mert mindaz, a mi 
nem tartozik a „mesé"-hez, minők a fejtegeté
sek, leírások stb., egyszerűen ki van hagyva be
lőle. A nyelvtudós lengyelnek ugyanis különös 
tehetsége van arra, hogy három kötetet egybe-
olvaszszon s az egészet kikerekítse, a mennyiben 
hatásos vagy nézete szerint hiányzó részleteket 
told belé. Az utánnyomott müvek nagy része 
azonban olyan, melyet a czenzor nem engedélye
zett ; a lengyel ezen esetben orosz alakot ad nekik 
s a szereplő személyek jellemét és nevét is át
alakítja. 
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A BÉGUM ÖTSZÁZ MILLIÓJA. 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

KILENCZEDIK FEJEZET. 

A gyárban. 

Seligmann ellenőr a fiatal munkást, kit 
„Johami Schwartz" néven irt be a főkönyvbe, 
a belső folyosók egyikén vezette végig. Egy zárt 
ud varon átmenve, csarnokba értek, mely arányai 
a berendezése által valamely vasúti pályaudvar
hoz hasonlított. Schwartz, a mint szemével meg
mérte, nem fojthatta vissza a szakértő bámulat 
felkiáltását. 

E nagy csarnok minden oldalán óriási kú
pos hengerek voltak épitve, a római Szent-Péter
egyházat megközelítő méretekben s föl az üveg
fedélzetig s helylyel-helylyel azon is tul. Meg
annyi olvasztó és keverő kemencze kéményei, 
két sorban, — mindenikben ötven-ötven. 

Egyik végen mozdonyok hozták s vitték a 
vonatokat, melyek az olvasztandó anyagot szál
lították ; a másik végen üres vonatok vártak a 
kész aczéltömegek tovaszállitására. 

A „keverés" műtéte van hivatva ez átalakí
tás eszközlésére. Félmeztelen cyclopok, vashor
gokkal fegyverkezve, hajtják végre e műtétet. 

Az öntött vas-rudakat kohókba rakják s ott 
izzó állapotig hevítik. Ha csak vasat akarnának 
kihozni, kalapálni kezdenék, mihelyt a rudak 
lágyulni kezdenek. Hogy aczél legyen belőlök, 
vagyis szenes vasércz, mely a közönséges vassal 
oly rokon s attól mégis oly különböző, elvárják 
mig az öntvény folyó lesz, s azért a kohókba 
tetemesen nagyobb hőfokot idéznek elő. Mikor 
ez megtörtént, a keverők, hosszú vas-horgaikkal 
belenyúlnak s ide-oda forgatják, keverik az ol
vadó anyagot, a lángok közepette, s az alkalmas 
perczben, mikor a szénnel és a salakkal eléggé 
vegyülve van, és megkapta kellő keménységét, 
nagy gömbölyű alakokban csomózzák össze, s 
ugy adják a kalapálok keze alá. 

A nagy csarnok tengelye hosszában ment 
végbe ez a műtét. Mindegyik kemencze nyilasá
nál egy-egy hatalmas keverő állott, a ki mikor 
készen volt dolgával, kirántotta a tűzből a kész 
anyagot s ledobta a földre, a kalapálok elébe. 
Emezek vastag borjubőr-csizmákban, nagy bőr
köténynyel, melyet aczél sodrony-háló védett, 
hosszú fogókkal ragadták meg az izzó aczél-da-
rabokat s vetették az üllőre, óriási kalapácsaik 
alá, melyeknek súlyos csapásai alatt összenyo
multak, mint a szivacs s a beléjök tapadt salakos 
részek kiizzadtak belőlök, mig a szikra csak ugy 
sziporkázott szerteszét. Azután a kalapálok segé
dei újra visszadobták a kohókba, a hol megint 
fölhevítették, megkeverték, kivették, hogy a kala
pácsok munkája újra kezdődjék. 

Ez óriási műhely belsejében folytonos sür
gés-forgás volt, mint egy hangyabolyban; a ka
lapácsok zöreje sem szünetelt soha s összefolyt 
egy tompa, siketitő dörgésbe. E nagy tömegek 
közepette az ember majdnem gyermeknek lát
szott. 

A „keverők"-é volt a legnehezebb munka. 
Alig tűrhető magas hőmérsékletben, majdnem 
karjaikkal vájkálni az izzó érez tüzében, ott az 
egypár száz kilogramm-sulyu aczél-lepényeket 
forgatni, órák hosszant meredten nézni az izzó 
tűzbe, — oly föladat, mely néhány év alatt a 
legerősebb embert is tönkre teszi. 

A fiatal Schwartz, hogy megmutassa az 
ellenőrnek, hogy ő kiállja ezt is, gyorsan leve
tette zubbonyát és ingét s izmos törzsét meg
meztelenítve, erős karjaival kiragadta egyik ke
verő kezéből a vas-horgot s munkához kezdett. 

Az ellenőr meggyőződve, hogy kezére áll a 
dolog, visszatért irodájába. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
• • 

A fiatal munkás ebédig folytatta a kevi 
munkáját. De vagy mert nagyon is mohón !' 
a dolgot, vagy mert elmulasztotta reggelire va
lami táplálót enni, csakhamar fáradtnak s kime
rültnek látszott. Annyira, hogy a műhelybeli 
munkavezető is észrevette. 

— Ön nincs írre a munkára teremtve, 
monda, s jól tenné, ha más osztályba kérezked-
nók át azonnal, a mit később nem nyerhetne meg. 

Schwartz ellene mondott; hiszen o akmuló 
kimerültség. Tud ö keverni ugy, mint akárki. 

A munkavezető mindazáltal jelentést tett s 
a fiatal embert azonnal a főmérnök ele idéztek. 
Ez megvizsgálta bizonyítványa t. 

— Keverő volt ön Brooklynban .' kérdé. 
Schwartz zavartan sütötte le szemeit. 
— Ha meg kell vallani az igazat, ott csak 

az öntésnél voltam alkalmazva; de a nagyobb 
bér reményében akartam a keverést \negpró-
bálni. 

— Mind ilyenek vagytok! 25 éves torotok
ban vállalkoztok olyasmire, a mire '35 éves em
ber is csak ritka alkalmas! — Legalább öntőnek 
jó volt ön ? 

— Két hó óta voltam első osztályú. 
— Jobban tette volna akkor, ha ott marad. 

Itt ismét csak mint harmadik osztályú kezdheti. 
S még köszönje meg, ha kieszközlöm, hogy oda 
átmehessen. 

A főmérnök néhány szót irt egy menet
jegyre, s igy szólt: 

— Adja át a számját, menjen ki ez osztály
ból, egyenesen az 0 szakaszba s jelentkezzék az 
ottani főmérnöknél. 

Mint a K szakaszban, az O-ban is ugyan
azon formaságokkal fogadták. Kikérdezték, meg
nézték iratait s a műhely főnökéhez utasították, 
a ki az öntő-csarnokba vezette. Itt csöndesebb és 
kimértebb munka folyt. 

— Ez a kis csarnok, monda a főnök, csak 
a 42-es ágyuk öntő-helye; a nagy darabok 
öntéséhez csak az első osztályú munkásokat 
eresztik. 

A „kis csarnok" azért nem kevesebb, mint 
150 méter bosszú és 65 m. széles volt. A Schwartz 
fölbecsülése szerint legalább hatszáz olvasztó té
gely fűlt benne, melyek, nagyságukhoz képest, 
négyével, nyolczával vagy tizenkettejével voltak 
a kohókba elhelyezve. Az olvasztott aczél önté
sére rendelt minták a csarnok hosszában végig 
futó árokban voltak felállítva. Az árok mindkét 
oldalán egy kerekeken járó óriás daru (emelő
gép) mozgott fölebb-alább síneken ; hozva egyik 
oldalról az önteni való nagy aczéltömegeket, s 
vive a másik oldalról a mintákból kiemelt kész 
ágyukat. Mindegyik minta előtt egy vasruddal 
fölfegyverzett ember állt, kémlelni a kemenczé-
ben levő tégelyek tartalmát, alkalmasak-e az ön
tésre. 

Az eljárás, a mit Schwartz már egyebütt is j 
látott, itt a pontosság legnagyobb tökélyére > 
volt vive. 

Mikor az öntés alkalmas percze megérke-
zett, harangszó adott jelt az öntésre vigyázók
nak. Egyenlő termetű munkások, kimért szabá-
lyos léptekkel, vállaikon vizfektü vasrudakat 
tartva állottak minden kemencze elé. Egy tiszt, 
egyik kezében jeladó síppal, másikban a másod-
perez részeit mutató chronometer-órával állott 
mindenik kemencze előtt, melyekben az öntésre 

! kész tégelyek voltak. Minden kemencze szájától, 
; éghetlen agyagból készült s vaslemezzel borított 
'• folyókák vezettek egy közös tölcsérbe, mely az 
i illető minta fölé volt helyezve. A sip által a lőtt 
; jelre egy tégelyt a tűzből horoggal kirántottak, 
I másik jelre a folyókába borították tartalmát s \ 

igy tovább. Félbeszakítás nélkül, a másodperez 
tizedrészére kimért időközökben folytatódott a 
munka, valamennyi kemenczénél s a megfelelő 
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mintáknál; oly pontossággal, hogy a kiszabott 
másodperezre mindenüti he is volt fejezve. 

Schwartz szokva látszott lenni e látvány
hoz. Csakhamar egy hozzá hasonló termetű 
munkással párosítottak össze, egyik kemencéé
hez odaállították, a hol ügyes es jártas öntő
nek bizonyít [át. Főnöke, a napi munka 
befejeztével, gyors előléptetést ígéri neki. 

ö azonban, alig távozott esti hét órakor az 
0 szakaszból s lépte ál a külső körfalat, sietett 
egyenesen a kocsmába, a hol podgyászát hagyta. 
Azt magához vette s azzal a kis házak csoport
jainak egyikéhez közeledett, melyet meg a, reggel 
kiszemelt \olt mag:ínak s egy becsületes asz-
szonynál, a ki lakokat tartott, csakhamar szállást 
fogadott magának. Nem is ment sörházba, mint 

j a többi munkások, hanem bezárkózott szobá
jába s zsebéből egy aozól-darabot vont elő, me-

I lyet kétségkívül a keverö-mühelyben dugott 
I volt zsebre, s egy darab tégely-cserepet, melyet 

az olvasztóban találhatott, s mind a kettőt figye
lemmel vizsgálta füstös lámpája világánál. 

Azután írott füzetet vett elő iszákjából, s 
forgatni kezdé annak jegyzetekkel, számítások
kal és formulákkal tele irt lapjait. A tiszta lapok
hoz erve, tollat vett s a következő jegyzeteket 
irta a többiek után, szabatos irálylyal, de elövi-
gyázatból titkos nyelven, melynek kulcsát csak 
maga ismerte. 

„November 10. Stahlstadt. — A keverés 
itteni módjában semmi különös mesterség nincs," 
kivéve, hogy az első és a második hevítés bő-
mérsékletét szabatosan határozzák meg a Cber-
nofí utasítása szerint. — Az öntés a Krupp 

I eljárása szerint történik, csakhogy bámulatos 
pontossággal. Ebben áll a németek ereje; a velők 
született zene-érzeknek a kifolyása ez. Angol 
ember ezt soha el nem tanulja, nincs hozzá 
füle, sem fegyelmezettsége. A francziák képe
sek rá, hiszen ők a világ első tánezosai. — 
Eddig azonban semmi rejtelmest és csodást 

I nem találtam e gyár kitűnő sikereiben. A kör-
I nyékben találtam ércz-kövek meglehetősen ha-
í sonlók a mieinkhez. A kőszén kétségkívül 

kitűnő, de nem épen egyetlen a maga ne
mében. A Schultze-gyár egyik előnye, hogy 
ez anyagokat gondosan megtisztítja mellékes 
alkatrészeiktől s egészen Vegyitetlen állapotban 
alkalmazza aztán. Még csak az éghetetlen föld 
vegyületét kell kitanulnom, melyből a folyókák, 
a tégelyek és a kémények vannak csinálva. S 
nem látom át, miért ne tudnánk mi is hasonló 
eredményeket érni el. Ámbár még csak két osz
tályt láttam, holott van legalább huszonnégy, 
nem is említve a központi kezelést, a tervező es 
mintázó osztályt s a titkos kabinetet. Vájjon mit 
dolgoznak ott? Mitől nem kell tartaniok ba
rátainknak, ama fenyegetések után, melyeket 
Schultze ur hallatott, mikor a tél örökség bir
tokába lépett!" 

Schwartz, kifáradva a napi munkába, össze
hajtotta s elrejtette Írását, levetkezett s szűk, 
kényelmetlen ágyába lefeküdt. De nem aludt el 
azonnal, hanem még pipájára gyújtott s olvasni 
kezdett. Figyelmét azonban nem kötötte le ol
vasmánya. Gondolatai máshol kalandoztak. Le
tette könyvét. Pipája is kiégett. 

— Ah ! kiálta föl végre, ha az ördöggel gyűl 
is meg a bajom, ki fogom tudni a Schultze uram 
titkát s kiváltképen azt, hogy mit forral Frank

it ellen! 
iwartz, a S urasain tudor nevet susogva 

aludt el; de álmában a kis Johanna neve jött 
ajkaira. 

Mert — kell-e mondanunk, — hogy a fiatal 
ember, a ki a Sehultze-gyártelepben „Johann 
Schwartz" néven irattá be magát — Bruckmann, 
Marczel volt! 

(Folyt. követk) 
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Szibéria felé. 
Más boldogabb országban a hó olvadásáról, 

az első ibolyák nyilasáról s az első pacsirta-dal
ról ismerik föl, hogy jö a tavasz. Oroszország 
ebben is speczialitás. Itt a börtönök ajtai nyíl
nak meg; nem azért, hogy visszaadják áldozatai
kat a szabadságnak, hanem hogy átadják egy 
sokkal nagyobb, sokkal borzasztóbb börtönnek, 
ef.y börtönnek, melyből nincs szabadulás s mely 
itt a halálbüntetést helyettesíti. Az egy év foly
tán felgyújtott áldozatokat megindítják — Szibé
ria felé. 

Pétervár és Moszkva utczáin kora hajnalon 
szomorú csoportokat kisér végig a fegyveres csa
pat. Azok a szegény emberek hátrakötött kézzel, 
sokszor erősen meglánczolva vonszolják a bör
tön-légben meggörnyedt testüket a szuronyok 
között. Irgalmas emberbarátok megállnak ilyen
kor az útfélen, szegény parasztasszony meleg 

egy szebb jövő zálogait, müveit, tanult ifjakat, 
kiket az egyetemekből visznek el s kiknek talán 
nincs is más hibájuk, minthogy azt hiszik, hogy 
szabadon is nagy nemzet lehetne az orosz s 
hogy ők jobban szeretik a hazát, mint a czár és 
minden poroszlói. Ez év különösen gaz lag volt 
az „aratásban", a charkowi, kiewi, moszkvai, 
szentpétervári egyetemek ifjai szélesre fogják 
taposni az utat a hóban Szibéria felé . . . . 

Egyveleg. 
A világ vége. Brémában Dubois-Eeymond nem 

régiben felolvasást tartott azon nézetek és föltevések
ről, melyek a föld megsemmisülése felől uralkodtak; 
de csakis az ujabb természettudomány bizonyitá be 
csalhatatlanul, hogy mi okozandja földünk végenyé
szetét. Összes hőkészletünket ugyanis a naptól nyer
jük, de ennek melegéből a világtérbe kisugárzás kö-

majdnem köralaku, csillogó ezüstfehér és éjjel hatal
mas fényt sugároz ki. Ha úszik, ugy forog mint a 
kerék és roppant gyorsan. Néha igen nagy, sokszor 
4 láb átmérőjű. Találtak olyanokat, melyek 500 fontot 
nyomtak. Nem régen egy elszakadt tenger alatti sod
rony megvizsgálása alkalmával rájöttek,hogy ezahala 
szakadás okozója. Kagylók is megtámadják a sodrony 
guttapercha borítékját és a vezetőképesség megszű
nik. A legérdekesebb eset a portugal-braziliai sod
ronynál fordult elő. Hiba állván be, a sodronyt azon 
helyen felemelték, hol a hibát gondolták és azt lát
ták, hogy az elszakadt sodrony egyik végébe egy élet
telen nagy bálna volt betekerőzve. A bálnát egészen 
belepték az élősdiek és hihetőleg, mikor azokat le 
akarta kaparni, a sodronyt elszakította. Ez alkalom
mal azonban ugy beleakadt, hogy többé ki nem sza
badulhatott s minthogy felszínre nem jöhetett lélek-
zeni, a vízbe fúlt. 

P O L I T I K A I FOGLYOK SZÁLLÍTÁSA MOSZKVÁBÓL S Z I B É R I A F E L É . 

levessel itatja meg őket, az uri szán megáll, a 
kis leánynak megengedi anyja, hogy leszálljon 
finom czipöcskéivel a hóba s kis erszénye tartal
mát oda töltse valamelyiknek ama nyomorultak 
közül a megkötözött kezébe, még a szegény 
tamburás koldus is a zsebébe nyúl s nyújtja ke
serves keresményét annak, a kiről tudja, hogy 
koldusabb a koldusnál. 

Azok a törődött, sápadt alakok nagy útra 
indulnak, a honnan nincsen visszatérés, mint 
nincsen a sírból. Azokat a szerencsétleneket te
metni viszik, eltemetni elevenen. 

Szibéria felé! 
Erről tudják meg Oroszországban, hogy jö 

a tavasz. E szegényeknek nem szabad többé meg
látni a melegítő nyarat, nem örülhetnek a langy 
verőfénynek, mely a mérsékeltebb égaljat oly 
kedvessé teszi, — őket viszik oda, a hol örök 
tél van. 

Szibéria felé! 
Ez megint a jelszó nagy Oroszországban. 

Százait, ezreit hurczolják el a nemzet virágának, 

vetkeztében annyi vész el, hogy hozzánk csak csekély 
töredéke jut el. A nap pedig bizonyított adatok sze
rint évenkint vészit valamit hőjéből, még pedig any-
nyit, hogy még csak 17 millió évig fog sütni. Ez idő 
folyamatában a sarkoktól lefelé lassankint jégárral 
fog elözönöltetni földünk. Az emberiség lassankint 
az egyenlítők felé fog tódulni, a föld forgása meg" 
lassudik s a napot a föld lakói még csak mint vörös 
golyót fogják látni s végre talán barlangokba lesznek 
kénytelenek vonulni, hol halakkal fognak táplál
kozni. A megmerevedés állapota tehát véghetetlen, 
elgondolhatatlan időben fog bekövetkezni vagyis 
gyakorlatilag véve sohasem. 

A tenger alatti távirdai sodronyokról eddig azt 
hitték, hogy ott a mélységben biztosságban marad
nak. Azonban nem igy van. Sok helyen a sodrony 
nem fekszik a tenger fenekén, hanem ivszerüen függ 
két tengeralatti szikla közt. Ily alakban leginkább 
megtámadják azt a tenger itteni lakói, az orthago-
rhcus nevű halak. E különös s kevéssé ismert hal 

Indiában Bicancer államban egy előkelő fakirt 
elfogott a hatóság. Alig hogy ennek híre terjedt, 
70—80 fakir jelent meg s kinyilatkoztatták, hogy 
a hatóság ajtaja előtt megölik magukat, ha azonnal 
nem bocsátják szabadon főnöküket. Két napig ültek 
ott étlen szomjan várakozva. Harmadnap négy sirt 
ástak s abba négy feküdt be, hogy eltemessék eleve
nen s a többiek kinyilatkoztatták, hogy megölik ma
gukat. Az éhség miatt többen el is haltak. A hatóság 
végre a hatodik napon kénytelen volt a főpapot ki
bocsátani s a fakírok csak akkor fogadtak el élelmet 
6 oszlottak szét. 

Nagy havazás volt a folyó márczius hóban csak 
nem egész Európában. Németországban oly nagy hó 
esett, hogy a vasúti közlekedés több helyen megsza
kadt. Külföldi lapok fölemiitik, hogy e században 
még négyszer volt márczius hóban ily nagy havazás: 
1808-ban, 1814-ben, 1837-ben s 1867-ben. 
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SZEGEDI ÁRVÍZ.— AZ ALFÖLDI VASÚT ŐRHÁZAI GREGUSS IMRE EREDETI RAJZA. 

Szeged vésznapjaiból. 
Két hete folyt már az önvédelmi harcz; ásó

val, kapával, mint Plevnánál, csakhogy ezer
szerte hatalmasabb ellenség ellen. Az elemek 
harcza volt ez: a vize a föld ellen. Az emberi 
munka az elementumok e borzasztó harczában, 
bármi óriási volt önmagában, amazok ereje mel
lett kisebbé törpült, semhogy a barátságos elem 
javára dönthette volna el a harczot, legfeljebb 
annyi szerep jutott neki, mint az elkapott pe-
helynek a szélviharban, mely szintén ellenáll, de 
a vihar alig veszi észre, mikor fölragadja. 

És csodálatos, mégis volt egy idő, a mikor 
bizonyosnak tetszett, hogj az a fekete föld, mely 
a fehér kenyeret adja, mely ezreit táplálja a rajta 
élőknek, diadalmas marad a mocskos áradat 
ellen. Szép tavaszi nap volt s a táviró biztató hí
reket röpített a főváros felé, hogy Szeged népe 
kezdi visszanyerni bizalmát, kétszer annyi nép 
özönlött ki a gátakra visszaverni a szilaj ostro
mot, 6—8000 ember hemzsegett taligával, ásóval 
a töltéseken, ezreit verték le a töltés oldalába a 
czölöpöknek s ezreit tömték a szakadásokba a 
földes zsákoknak. Még arra is gondolhattak, 
hogy mentésére siessenek az elárasztott Algyő-
nek, Tápénak s a szomszéd Dorozsmának, me
lyet csak az imént látogatott meg a vízözön. 

Kegyetlen játék volt a természettől, hogy 
örömét találta benne elringatni a zaklatott város 
félelmét, a biztonság érzetét oltani a lakosokba, 
hogy városukat ne féltsék, még csak alig néhány 
órával is a halálos veszedelem kitörése előtt. 

Ez időre még a már három nap előtt meg
kezdett menekülési munka is szünetelni látszott. 
A kik holmijukat, becsesb tárgyaikat elvitték, mar
hájukat elhajtották a városból, mintha megbánták 
volna a sietséget. A karavánok vonulása megszűnt, 
s a legtöbben azt hivék, hogy nyugodtan fogják 
lehajtani fejüket álomra a kiállott veszedelem 
után. Magok a szakférfiak azt sürgönyözték, hogy 
ha huszonnégy óráig váratlan események nem 
jönnek közbe, a gátak koronája elkészül s szembe 
lehet nézni az áradattal. 

Délután azonban komorabb szint kezdett 
váltani az idő. Gyenge szél kezdte ringatni a 
hullámokat. A szilléri és alföldi vasúti töltés 
keresztezésénél alólról kezdett bugyogni a viz s 
nyilasát megtalálni nem tudták. Az indóháznál a 
porrá tört hullám kezdett átcsapkodni a töltésen, 
s tul a gátakon hullámzott a tenger, mely fölött 
lélekvesztőkön himbálóztak a Szeged felé mene
külő vidékiek, útközben még arra is ráérve, 
hogy a támadt szigeteken együvé szorult házi és 
vadállatokra vadászszanak. Szegedet még akkor 
mindenki mentő szigetnek tartotta, hová nem 
juthat el a veszély. 

A közeledő estével mindinkább emelkedett 
a szél s vad erővel hajtá a habokat a töltések felé. 
Kilencz óra tájban a munkások kétségbeesetten 
menekültek a gátakról. „Meneküljünk! betört a 
viz!" hangzott minden felé. Egy pillanat alatt 
fölfordult az imént még oly nyugodt város. Em
berek és szekerek tömegei rohantak a magasabb 
helyek felé. A katonaság fegyverbe állt s meg
szállta a tiszai töltést az Uj-Szeged felé vivő utat, 
visszahajtván a menekülők ezreit a gátakra, hol 
lobogó fáklyafény mellett kétségbeesett erőfeszí
téssel dolgozott a katonaság. Az osztrák állami 
vaspálya és a tiszai töltés között a 2-ik műszaki 
ezred 8-ik tartalékszázada csodákat miveltWohl-
leben Adolf százados, Ybl Lajos és Brodonics Ist
ván hadnagyok alatt. Tizenhat óra alatt tizenkét 
ezer földes zsákot tömtek a gátak szakadásaiba, 
600 czölöpöt vertek a földbe harmadfél lábnyira 
s feltöltöttek 3000 kubik földet. 

Minderről mitsem tudtak még benn a vá
rosban. A nyilvános helyeken még vidáman folyt 
a társalgás a biztonlét érzetében. 

Egyszerre erős szél söpört végig az utczá-
kon, fölkavarva a por-oszlopokat. Koromsötétté 
vált az égbolt minden felé s kezöket tördelő, két
ségbeesett emberek futnak végig az utczákon. Az 
önbizalmat a legnagyobb fejvesztettség váltja föl, 
a zavar nőttön nő, futó tömegek kiáltják: „Me
neküljünk, a gát átszakadt!" Az ujszegedi hid 
roskadozik a dobogó teher alatt, munkások, 
asszonyok gyermekestől, polgárok, hátukon ba
tyuval, közbe házi állatok mind egy gomolylyá 
verődve rohannak a hidnak, vagy a Tiszát sze
gélyező biztos töltésre föl. 

A gátakon már csak utolsó erőfeszítései 
folynak az önvédelem harczának. A katonaság, 
Pultz altábornagy vezénylete alatt és a vásárhelyi 
munkások állnak még a gáton, mely ellen vadul 
hömpölyög hullám hullám után, beleharapva a 
védvonalba s nagy darabokat szakítva ki a tölté
sekből. A sánczokon állók lába alatt reng a föld, 
egy-egy élivel rohanó hullám, nekivágódva a töl
tésnek, magasra ágaskodik s mint egy óriási kor
bács hegye átcsap a tetőn, lesodorva lábukról a 
fent állókat. Azok is megfutamodnak végre. De 
a kijáróktól szuronynyal veri őket vissza a kato
naság. Megfordulnak tehát s végerőfeszitéssel 
tömik a földet, rőzsét, zsákokat, erőszakadásig. 

A szél az alatt orkánná fajult. Bömbölve, 
harsogva veti a viz faltörő kosait a sánczok 
ellen. Éjféltájban erőt vesz a viz a szárazföldön 
és az ember munkáján. Az alföldi va9ut töltése 
az első és második őrház között beszakad, a fák
lyákat eloltja a vihar s omlik be a tajtékzó ára
dat a töltésen. Menekül a ki tud, nyomon kö
veti az áradat. 

A városházánál komoly néma csendben vár

ták az öt perczenkint megújuló jelentéseket. 
Egyre ijesztőbbek azok. A kormánybiztosok, a 
vészbizottság tagjai, aggódva tekintenek ki a 
Széchenyi-tér felé. Végre tompa, rekedt hangon 
jelenti egy átázott sáros alak a halotthalványra 
vált hatósági közegeknek, hogy „vége min
dennek !" 

Egy óra van éjfél után. 
A kormánybiztos kiadja a rendeletet, hogy 

verjék félre a harangokat. A fáklyások, mint a 
temetésnél, a kapuhoz vonulnak. Agg, tisztes 
férfiak fakadnak sirva. Az ablakokat rázza a 
szél, a távolból fenyegető moraj hallatszik s a 
szakadozó felhők közül kibúvik a hold, meg
világítva a legszomorúbb látványt. 

Nincs már zaj, nincs zűrzavaros lárma. Az 
kitombolta magát, mikor a veszedelem még csak 
vak lárma volt. Most, hogy itt a veszedelem 
maga, — mint a kisértetek, oly némán surran
nak a menekülők az utczákon. Nem törődik 
többé senki a másikkal. Az apa karjára kapja 
gyermekét, hátára kis holmiját s szótlanul sza
lad nejével a menekülést igérő helyekre. Még 
lépésük se hallatszik, belevész a harangzugásba, 
a viz morajába, a szél üvöltésébe. 

A városházánál kiszámították az ahhoz ér
tők, hogy reggel lesz, mire a viz idáig ér. Előbb 
a mélyebb helyeket kell betöltenie. Még folyt a 
hydrostatika törvényeinek magyarázata, mikor a 
Széchenyi-tér baloldalán megjelent egy hosszú 
fehér esik, duzzadt, tarajos, szennyes hátú. „Itt 
a viz!" kiálták s mire jól szemügyre vették, a 
városház jobboldalán levő sikátorból fortyogva, 
bugyogva, mint egy katlanból fordult be a má
sik vizsugár, nekikanyarodva a városház kapu
jának is. Itt a városház előtti tér felén még sze
kerekkel hajtottak a menekülő emberek, a 
városház alantasabb udvarán a falakban meg
ütődő ár a földszinti folyosókon és lépcsőn duz
zadt fölfelé. Néhány perez alatt a város legma
gasabb tere négy lábnyi vizben állt, a kétemele
tes házak, hová ezrei menekültek a szerencsétle
neknek, ugy meredtek ki e vízből, mint a 
lagunákon a velenczei paloták. 

Szegedet elöntötte az árviz. A végzet betelt. 
Nincs itt már mit tenni, mint menekülni és 

menteni, a mit még lehet. De menteni ily iszo
nyú sötétben, kellő számú csolnakok hiján, oly 
elégtelen munkaerővel, ily hatalom ellen ! Csak 
már reggel lenne! 

Oly borzasztó volt a viz sodra, hogy reg
geli öt óráig az áradat első rohamának kitett 
mélyebb helyeken mentésre gondolni sem lehe
tett. A ki el nem futott idejekorán, az, sokszor 
félmeztelen, padlásra, háztetőre menekült s ott 
kellett töltenie az iszonyú éjszakát. Három város
résznek jutott e borzasztó sors, s a negyedikben 
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is alig néhány ház állt meg szilárdabban. Ki 
tudná megmondani, hány kifáradt embert lepett 
meg álmában, hányat ért utói s kerített be me
nekülés közben, hányat nyomott agyon a lesza
kadó ház és hány bukott alá megdermedten a 
háztetőkről vagy mentődeszkákról. 

A kik elkerülték az első veszedelmet, só
hajtva, zokogva űzik egymást a Tisza anyagát
jára, a honnan a hajókra igyekeztek menekülni. 
A családok arra sem értek rá, hogy megszámlál
ják magokat, meg vannak-e mindannyian. Piczi 
gyermekek, járni alig tudók, maradnak el szü
leiktől. A nők, nem törődve semmivel, félöltö
zetben rohannak a inentőhelyekre. Menekülők 
ezreitől hemzseg virradat felé a töltés. Ágynemű, 
mely közt kutya vagy malacz hever, bútordara
bok, melyek közé borjú menekült, hirtelen ki
hányt széna, szalonna, edény, fehérnemű, alélt 
emberek, félhalt gyermekek, a szülés óráját váró, 
vagy a rémülettől csak az imént szült nők, — 
mind ott verődnek öss?e a szabad ég alatt, át-
ázottan, dideregve a sivitó szélben. Rémület és 
borzalom vérfagyasztó látványa az, mely egyre 
iszonyúbb világosságú lesz a reggel közeledtével. 
A siralom és jajveszéklés néha elnyomja a vihart, 
— az áradat pedig rettentő hatalmával terjed 
köröskörül s ingatja, ropogtafja, halomra dönti 
a házakat. 

Biborpirosan kél föl keleten a tavaszi nap, 
megaranyozva sugarával a rettenetes látványt, 
mintha ő is látni akarná a borzasztóságában pá
ratlan jelenetet, sok ezernyi nép kétségbeesését, 
a virágzó város pusztulását s viztengerből égnek 
szálló porfelleget, melyet egy-egy összeomló ház 
zuhanása ver magasra. 

Hajnal felé néhány csolnak ereszkedett az 
áradatra. „Segítség! elveszszünk !" hangzék fe
léjük minden oldalról. Házomladékok közül, 
félrebillent, omló hajazatokról, úszó kapukról, 
fák tetejéről szedték elő a halálkinok között ver
gődőket. Néhol, mint a rókusi zárdánál, több 
száz menekülő sirt jajgatott, papok, napszámo
sok, asszonyok, gyermekek. A ház régi repedé
seit feszegette a viz. Félájultan szedték csolna-
kokba az ájuldozó nőket, dermedt gyermekeket. 

De a szegényes hajlékok táján tárult még 
föl igazán a pusztulás képe. Egész városrész, 
melyet eltörült az árviz keze. Omladék, gerendák, 
bútordarabok tánczolnak a viz hátán az utczák 
fölött. A külvárosokban, néhány kivételével, már 
az első napon összeomlott minden épület. Min
den evezőcsapásnál, hol elől, hol hátul recsegve-
ropogva hallatszott a robaj, majd meg a dördü
lés, mely a porrá tört vakolat felszálló felhőjével 
borzasztó látványt nyújtott. Ház roskadt ott 
össze, egy édes otthon, boldog családi élet ta
nyája. S ki tudja, nem temette-e maga alá 
lakóit. 

Képzelhetetlen nehéz munka volt a mentés. 
Az áradat elvadult szeszélylyel halmozá elébe az 
akadályokat. Ablakfákból, székekből, ajtókból, 
mestergerendákból, teknökböl, összetört ágyak
ból, hömpölygő hordókból hordott össze torla
szokat, mintha bevehetetlenné akarta volna tenni 
állásait. Csáklyákkal kellett dolgozni, düledező 
falakba kapaszkodni, s ugy törni utat a ház
tetőkön, omló falakon, fákon ötével-hatával ka
paszkodó emberek felé, kik nem bírtak megválni 
tűzhelyüktől, mig végkép ki nem önté az áradat. 

A külvárosi vályogházakat mind elmosta a 
viz, egy-egy fedél szarufái meredtek csupán ki 
belőlük néhol, mig másutt egy nádtető libegett a 
vizén, összegémberedett kis családdal a tetején. A 
berohanó viz a Rókus és a felsövárosrészt érte el 
legelöl s hánynak nem volt már itt a talán csen
desen alvók között annyi ideje sem, hogy leg
alább a ház tetejére menekült volna föl. 

A mélyebb helyeken 3—4 métert ért el a 
a ladik gyakran a viz által teljesen eltakart 
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gázkandelaberek gombjában, vagy az eper- é s 

akáczfák ágaiban akadt fél. E l volt lepve az alsó 
város is, elannyira, hogy a ki jól ismerte Szeged 
valamennyi utczáját, most elképzelni se volt 
képes, hogy itt város állt valaha s nem egy örök
től fogva fennálló tavon ladikáz, melynek felszí
nére valami nagy vihar sodort valahonnan más 
vidékről ellapult háztetőket, kerítéseket, oszlo
pokat s minden képzelhető ingó-bingóságot. E 
városrészben született s itt lakó emberek, most 
mint hajósok, a mellék utczák helyét és irányát 
megtalálni sem tudták s kertek, udvarok fölött 
eveztek el, beleütődve gyakran a kapufélfákba. 

A mentéshez, mely pedigalegönfeláldozóbb 
emberszeretet és irgalom munkája, sokszor igen 
kemény sziv kellett. A mentésért esengök százait 
kellett elmellőzni, szivszakgató könyörgésüket 
hallatlanná tenni s még nagyobb veszedelemben 
lebegők felé nyújtani a mentő kezet. Néhol a 
tető, melyre hat-tiz szerencsétlen kapaszkodott 
föl, épen a mentők szeme előtt omlott össze, 

j maga alá temetvén a kik biztak benne. A kutató 
csáklya néha emberhullát fogott ki a vízből, köz
tük anyát, ki akkor is keblére szoritá gyermekét. 

S hogy mi sem hiányozzék a rémület jelen
ségeiből, több házban kiütött a tűz, magasra 
csapkodó lángokban állt ott a viz fölött, mint 
valami égő hajó a tengeren. A mentőknek arczu-
kat kellett elfödni a forróság miatt, mialatt közöt-
tÜK sisteregve hullottak a vizbe az égő szilánkok. 

Mikor a király —• e hó 17-én — lerándult 
I a szörnyű pusztulás színhelyére, már csak he

lyét láthatta az egykor oly szép, oly virágzó vá
rosnak. Néhány óra elég volt, hogy eltörülje a 
föld színéről. S midőn ő felsége a várbástyáról 
végig tekintett a szomorú temetőn, bizony 

| őszinte lehetett a köny, mely szeméből fakadt s 
j őszinte a vigasztaló szó, melyet a tiszai töltésen 
! a nép közé keveredve, a szegény hajléktalan 
i földönfutókhoz intézett. 

Szegedről. 
A viz még mindig megszállva tartja a romokból 

álló várost és egész vidékét, Dorozsmát, Algyőt, 
Tápét. Az apadás lassú, és a száraz helyek csak 
apránkint növekesznek. A hol aztán az özönvizbó'l 
fölmerül a talaj, ott mindjárt bódékat állítanak 
és vásárt ütnek. A kereskedők elázott portékái, a vá
szon, pamut-szövet potom árban kelnek. Szabad 
finánczolatlan dohányt is árulni, s ez ugyancsak 
kapós. 

A téli időjárás, az eső, a havazás súlyosbítja a 
bajokat és szaporítja a betegek számát. Vasúti ko-

; esik, a Tiszaparton állított fabódék nem tudnak elég 
I védelmet adni az ug}üs elcsigázott népnek, főkép a 
j gyermekeknek. A kik hajóban laknak, azok még jól 

jártak. A teplöniok padlása is „otthon" most sok 
száznak. 

A városból kimenekülök száma mindinkább 
apad ; a helyben maradt nép száma körülbelül 6—7 
ezerre tehető ; az összeírás folyton tart. Sok család 
a homoki szőlőkben levő házaikba s a tanyákra megy 

• lakni. E helyekre a városból részint gőzhajón, részint 
dereglyéken lehet csak kijutni. 

A vizzel borított egyes főbb utczákon napon
kint szaporodik a járók lerakása, melyek 3— í össze
kapcsolt fenyőszálakra vannak alkalmazva. Be lehet 
már menni szárazon a postahivatalba, s a menekült 
néppel megrakott főreáliskola épületébe; utat ké
szítettek a távíró helyiséghez is az iskola-utczában ; 
a táviró-hivatalt magát e hó 26-án rendezték. 

Pár nap óta már lámpák is vannak a száraz 
területeken, a légszesz-lámpákra kötöztettek föl a 
petróleum lámpák, s a kávéházakban, hol eddig a 
pislogó gyertyáknál összebújva olvasták az újságo
kat, most szép karcsú petróleum-lámpák diszesked-
nek az asztalakon. 

A hatóság intézkedése folytán pontonok és de
reglyék vannak kirendelve a város nyugati és észak
nyugati részére; ezeken közlekedik a városi és tanyai 
nép a tengerhez hasonló sík vízen reggeli 8 órától 
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I estefeléig. Mély érzés szállja meg az őszbecsavaro
dott tanyai gazdát, — irja a „Szegedi Híradó" — 
midőn a járműbe lép és sóhajtva mondja : „Isteuöm 
hogy ezt is mög köllött érni! Lélökvesztőn mo
nyunk a város a. máskó ezön e hejjön a deres, mög 
a fakó csak ugy rúgta a port." 

A gróf Károlyi-család népkonyhát állit föl és két 
hónapon át fogja fentartani. A fővárosi nőegyletek 
is hozzáj árulnak. 

A könyörület adományait gyűjtik az ország min
den részében, s a kis falvak elöljárósága is igyekszik 
tehetsége szerint követni a városok hatóságának jó
tékonyságát, s ha egyebet nem, ruhát, élelmi szert 
küldenek. A hol pedig menekültek vannak, ott a 
lakosság mindent elkövet, hogy a szerencsétlenek 
számára megkönnyítsék az irgalmasság nehéz falatját. 

Az eddig begyült összegekről nehéz áttekintést 
nyerni. A belügyminisztériumhoz érkezett adomá
nyok e hó 27-én 600,000 frtot tettek. A fővárosi ha
tóság gyűjtő bizottságánál is jelentékeny összegek 
folynak össze. A hírlapok adakozási rovata szintén 
tanúsága a közönség mély részvétének. 

A külföldi uralkodók, Európa nagy városai mind 
a bőkezűbb adakozók közé t irtóznak. Ausztria ható
ságai, intézetei és társulatai egymás után teljesitik ő 
felsége óhajtását és az emberbaráti részvét Lajtántul 
mindenfelé nyilatkozik. 

Ilus városa azonkívül, hogy 10.000 frtot szava
zott meg, jótékony előadásokkal és gyűjtésekkel is 
buzgón segélyez. Az osztrák és magyar arisztokra-
czia legkiválóbb hölgyei Szeged javára a Schwar-
zenberg-kertben nagyszerű ünnepélyt rendeznek, 
melyben főrangú, hölgyek fognak a bufl'etben, ezuk-
rászdában, virágáruidában, a sorsjegyek és belépti 
jegyek elárusitásánál működni. Á bécsi gazdasz-
szony-eijyiet, és közlönye gyűjtésének eredménye fölül-

! multa a várakozást, ötvenezer tárgynál többet kaptak 
s a múlt hét közepéig 68 ládát megtömve küldtek 
Szegedre. Rendkiviüi művész-estély is lesz Bécsben, 
april 19-én, midőn Beethoven ujabban fölfedezett 
ünnepi himnuszát is előadják. — Berlinben is élénken 
nyilvánul a részvét; az összes színházak előadást tarta
nak, s a legelőkelőbb körök intézik a gyűjtéseket, 
melyeknél e hó 24-ikéig 27,949 mark gyűlt össze. 
Dr. Bauer Miksa a begyült ruhanemüekből négy 

| vasúti kocsit megrakva küldött Szegedre. — Paris
ban a franczia zeneszerzők nagy hangversenyre ké
szülnek, s a fővédnökséget a köztársasági elnök neje 

i Grévyné fogadta el. A párisi Gaité-szinházban Beust 
gróf védnöksége alatt „Gilles de Bretagne" czim 
alatt uj opera került szinre, a szegediek javára. A 
Trocaderoban fényes hangversenyt rendeznek, Fiam-
marion Camill (a világhírű csillagász) s Layo szín
műíró felolvasást tartanak, bankok, egyletek s egye
sek hévvel buzognak, hogy visszadják kamatostul a 
részvét ama kölcsönét, melyet Magyarországtól a há
ború alatt elfogadtak. A párisi gyűjtés az első napok 
alatt 21,053 frankot tett. A párisi nagykövetséghez e 
hó 2i-ig 60,000 frank érkezett. Gambetta 500 fran-

{ kot adott, Rothschild Albert báró, ki már 5000 frtot 
I adott; ismét 5000 frtot küldött Tisza miniszterelnök -
I nek ; a párisi Rotschild-ház 20.000 frankot, a frank

furti 10.000 márkát adott. — Londonban e hó 26-án 
a szegedi alap már 8500 font sterling volt. — Az 
olasz lapokban buzgón foly a gyűjtés a szegedi vizká-
rosultak javára. A „Nazione" f. hó 22-ki számában 
ezeket irja : „Előrenéz vetélkedik Európa többi váro
saival a szerencsétlen szegediek segélyezésében. Ane-

[ mes Magyarország iránti legmelegebb rokonszenvünk 
kifejezése mellett megnyitjuk mi is az aláírást." — 
Szent-Pétereártt az osztrák-magyar kolónia gyűjtése 
három nap alatt 6000 rubelen felüli összeget erediné-

I nyezett; hangversenyt is rendeznek. 
* 

A KZIÍS: király 3000, György szász berezeg 500 
márkát adott: Károly román fejedelem 2000 frankot. 
Don Louü portugál király, kinek atyja (Coburg Fer
dinánd) magyar nevelésben részesült, ugy hogy fia, a 
király is tud magyarul, folyvást táviratokat küldetett 

i magának Budapestről a szegedi szerencsétlenségről, 
melynek enyhítésére bizonyára jelentékeny összeggel 
is fog járulni. 
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Az iskola-utcza, melynek nagy része szárazon 

maradt, a legélénkebb kereskedelmi pont most. Ha
nem a kirakatokból eltűntek a pipere-czikkek, az ék
szer-félék, a porczellánok. A mindennapi falathoz 
való czikkek vannak ot t : szalonna, lms, liszt, száraz 
főzelék. 

A város Világítására Berlinből Siemens a r a tett 
ajánlatot, hogy ő kész valamelyik pontról villany
nyal világítani, ha a kormány viseli a költségeket. 
A gáz-vezető csövek ki tudja mikor lesznek rendbe
hozva, s kitisztogatva az iszaptól. 

Egy régi munkatárs. 

Még alig két hete, hogy összeállítottuk ama 
dolgozótársaink névsorát, kik a lefolyt huszonöt 
év alatt a legbuzgóbb munkásai voltak a „Vasár
napi Ujság"-nak. Az olvasó Inában keresi e kü
lönben is nem teljes névsorban a legszorgalma
sabbak a legrégiebbek egyikét. 

A végzet ugy akarta, hogy utólag pótoljuk 
a mulasztást. E napokban volt olvasható a lapok
ban, hogy egy tisztes külsejű öreg ember múlt 
vasárnap a mise alatt összeroskadt a szerviták 
templomában. Egy pillanat alatt meghalt. Nevét 
is kitették a lapok: Kappenstán Nándor volt 
a neve. 

0 volt a „Vasárnapi Újság" főszedője és 
tördelője, e lap keletkezési éve óta egész a múlt 
vasárnapig. 

A ki a nyomdai viszonyokkal ismerős, tudni 
fogja, mi az, egy lapnak, ahhoz még képes lap
nak évtizedeken át tördelője lenni. Ha valakit 
fárasztó, nehéz, kitartó munkáért elismerés illet, 
azt illeti, a ki ez állást hiven, becsületesen és jól 
betöltötte. Abban a csodálatos proczesszusban, 
mig a gondolatból betű, betűből nyomtatvány, 
nyomtatványból hirlap lesz, — az övé a legfon
tosabb szerepek egyike. Argusi szemekkel, had
vezéri tulajdonokkal kell birnia. Egy pillantás 
után meg kell ítélnie, hány sort fog szolgáltatni 
ez vagy amaz a kézirat, mily betűből kell azt 
szedetni, hogy a beszolgáltatott kézirat mind 
beleférjen a lapba, hogy hely maradjon a képek 
számára s egyik közlemény ne nőjjön a másik 
nyakára, hogy meglegyen köztük a kellő arány 
s a lap megnyerje a külsőleg is tetszetős szint. 
De nem csak a térrel, az idővel is és a rendel
kezésére álló munkaerővel is ily tervszerű eljá
rást kell követnie s ügyelnie arra, hogy a szel
lemi és anyagi kiállítás igényei összeütközésbe 
ne jöjjenek. 0 a conciliator, az engesztelő a 
szerkesztőség és a nyomda, e két „ellenséges" 
hatalom között s e tekintetben valódi diploma
tának kell lennie, félig szerkesztőségi tagnak, a 
nyomdában pedig a maga körében korlátlan 
parancsolónak, mint a hajón a kapitány. 0 neki 
nem szabad tudomással bírni a munkás osztály 
divatos gyengéjéről, a „kék .hétfőről", másod-
pereznyi pontossággal kell ébren és helyén len
nie minden időben, s egy chronometer óra nem 
lehet lelkiismeretesebb, mint a minőnek a jó 
metronpázsnak (metter en pages) lennie kell. 

Ilyen ember volt a mi jó öreg urunk — 
mert öreg volt már, de azért beteg nem volt soha, 
legalább soha sem annyira, hogy másra kellett 
volna biznia nehéz gondjait. 1819-ben született 
Ó-Budán s iskoláit a várban végezé. Már 1833-
ban Beiméi nyomdájába került nyomdászta-
noneznak, s 1840-ben jött Landererhez. Annak 
a nyomdának tehát, mely ma a Franklin nevét 
viseli, csaknem negyven éven át volt állandó 

munkása. Szedője volt már a Kossuth „Pesti 
Hirlap"-jának s a szabad sajtó első termekéinek 
szedéseben is részt vett, ö szedte állítólag a hí
res „12 pontot". 1848/9-ben Komaromban volt 
nyomdász az ostrom alatt Klapka mellett egész 
a vár feladásáig. A „Vasárnapi Újság" keletkezé
sekor mindjárt átvette, mint Pákhnak még a 
Pesti Hirlap idejéből regi ismerőse, a lap nyom
dai rendezésit s azóta hiven megmaradt mellette 
egész halála napjáig, ügy e lapnak, mint nyom
dánknak övolt a legrégibb munkása. 

Kappenstein a legszerényebb, a legértel
mesebb és legmunkásabb emberek közé tarto
zott. Mindenki becsülte, tisztelte, a ki csak 
ismerte. Bizni lehetett benne, mint a legszentebb 
becsületszóban s ez tette megbecsülhetetlenné. 
Mikor a nagy szedő-strike kiütött, persze neki 
is menni kellett a többivel; de azért csak ugy 
feljárt a szerkesztőségbe, mint munka idején, 
tudakozódott, mi jönne be a lapba, ha a lap ugy 
véletlenül mégis rendesen megjelenhetnek s osz
totta be a hasábokat, mint a hogy évek hosszú 
során keresztül megszokta. A munka neki már 
nélkülözhetetlen életföLtétel volts alig voltak ke
serűbb napjai, mint ama kényszerű ünnepnapok, 
melyeket a nyomdák személyzete dekretált. 

Még az utolsó nap is, még vasárnap reggel 
is dolgozott. A munka templomából ment isten 
templomába, mint azt gyermekkora óta minden 
ünnep- és vasárnapon megtéve. Itt érte a halál. 
Szélhűdés érte, egy perez végét szakitá munkás, 
becsületes életének. 

A „Vasárnapi Újság" huszonhatodik évfo-
I lyamának első számát még ö rendezte és osztotta 

be, s midőn e lap ez alkalommal kiadja arczképét 
s ez emlékének szentelt sorokat : csak tartozását 
teljesiti egyik leghűbb, legrégibb és bizonyára a 
legszorgalmasabb munkatársa iránt. 

Adjon a föld csendes pihenést porainak, 
kevés ember érdemelte azt meg annyira, mint ő, 
kinek egész élete a szakadatlan munka volt! 

I Az írók és művészek társaságnak hangversenye 
a szegedi és alföldi árvizkárosultak javára, 

vagy jobban mondva Liszt Ferencz hangversenye 
f. hó 26-án este diszes és nagy közönséggel tölte 
meg a fővárosi vigadó termeit. A helyárak az 
itteni viszonyokhoz képest magasak voltak s e 
magas census sokakat visszatartott azon mind 
ritkábbá váló élvezettől, hogy a zongora nagy 
mesterét hallhassák, játékának felülmulhatlan 
hatalmát csodálhassák. 

Liszt zongorajátékával szemben a kritika 
elnémul; még azok is, kik zeneszerzeményeit s 
egész zeneirányát, mely Wagner első és leghi-

i vebb apostolová avatta őt, több-kevesebb méltá-
I nyossággal megtámadják, fejet hajtanak játéka 

előtt. 
Mondják, kik régen hallották: Liszt ma csak 

j árnyéka a hajdaninak, — csak nyomai vannak ma 
még amaz óriás erőnek, ama varázsteljes művé
szetnek, melylyel egy újkori Orfeusként, a vilá
got diadal-szerekéhez lánczolá. A hajdani Lisztet 
nem ismerjük, de ha az, a mit ma tőle hallunk, 
— rom, akkor ugy vagyunk e romokkal, mint a 
római Colosseum, a heidelbergai vár, vagy a 
spanyol Alhambra romjaival, melyek ma is 
messze kimagaslanak ujabbkori társaik közül s 

I csodálatot gerjesztenek arányaik nagysága, rész
leteik örök szépsége által. 

Ha a képzőművészet e nagy remekeiről, a 
nagyság és szépség e kővé vált törvénykönyvei
ről szabad az előadó művészet remekeire pár
huzamot vonni, Liszt játéka is — nevezzék azt 
bár régi bámulói romnak — a felfogás nagysága, 
a részletek szépsége által magaslik ki a jelenkor 
művészeié közül. 

Már maga alakja, megjelenése! Van-e ezek-
ban nyoma a virtuózok chablonszerü föllépésé
nek? — Pedig egész iskolája van, mely Liszt 
megjelenésének külsőségeit majmolja, s eltanul
ták — Göthével szólva — miként szokott szájá
nak felesleges nedvétől megszabadulni. Liszt 
átszellemül saját játékától, őt magával ragadja 
a játéka által felköltött lelkesedés viharja, s ha 
ilyenkor a tultelt sziv kitörésében megöleli, meg
csókolja egyik-másik tanítványát vagy tisztelőjét 
— mint tévé ez alkalommal kedvenczével gróf 
Zichy Gézával, — ezt nemcsak megbocsátjuk, 
hanem természetesnek, e hatalmas szellem ter
mészetéből kifolyónak találjuk. 

Lisztnek sem egyéniséget, sem művészetet 

j nem szabad a rendes mértekkel mérni. Joga 
van megkövetelni, hogy a réndkivüliség jellégét 
elismerjük benne. 

Ki Lisztet az egyént, Saiid George barátját, 
számos szerelmi kaland hőset, a kommunisztikus 
Saint Simon hivet. később pietistikus abbét az 
emberekre rendesen alkalmazni szokott kritériu
mok szerint akarná megítélni, — hibát követne 
el s tévedne Íteletében. Liszt nagy szellemS mint 
ilyennek joga van kivételes állásra, mely jogát 
— igaz! — teljes mertekben igénybe is vette 
mindenkor. 

A nagy szellemek egy fényes tulajdonsága : 
a jó sziv, ennek kifolyása: a jótékonyság — ez 
Lisztnek oly fényes oldala, mely őt nemcsak az 
összes virtuózok felett kiemeli, de melyhez fog
hatót alig találunk. 

Igaz, módjában volt adakozni; volt miből 
— de adott is bőven, adott annyit, hogy neki 
magának alig maradt valamije. Az, ki milliókat 
szerzett játékával — ma csak ugy várja azt a 
fatális prímát, mint akármelyik kis adótiszt. Be 
jó, hogy rá, hogy ránk van szorulva. 

Lisztben — mint tudva van, — a pesti 
1838-ki nagy árviz költötte fel az addig szuny-
nyadó hazaszeretetet, — hazája szenvedése emlé
kezetette legszentebb kötelességére s e köteles
séget azóta nem tévesztette szem elől. Ha nem 
is küzdött karddal hazájáért — a miért Heine 
gúnyját vonta magára — de magyarnak vallotta 
és vallja magát az, kit bármelyik nemzet büsz
kén fogadott volna fiának. 

Liszt a mienk s hogy az, arról legjobb ta
núságot tesz ö maga, megmutatván, hogy velünk 

| érez. A szegedi katasztrófa első hírét nyomban 
követé a vigasztalás első híreként, hogy Liszt 
hangversenyben föllép a vizkárosultak javára s 
ha Liszt a közönséghez fordul, sok szegény em
beren lesz segítve. Ugy is lett. A siker nem ma
radt a várakozás mögött s nem egy szegény al
földi ember fogja áldani a varázsujjakat, melyek 
százasokat s ezreseket csaltak ki a Bösendorfer 

! zongora billentyűiből. 
Liszt háromszor jelent meg a terem köze

pét elfoglaló állványon. A hangverseny kezdetén 
Schubert gyászindulóját játszá — méltón a gyá
szos alkalomhoz, méltón Schuberthez és önma
gához. Az utolsó darab is Schubert nevét viselé: 
a hires „Wanderer" ábránd két zongorára. 

Liszt mindig előszeretettel viseltetett Schu
bert múzsája iránt, mely ugyan egyszerű, kere
setlen öltönyében lehető legtávolabb áll Wagner 
Richárdnak nagy igényekkel fellépő, a zenetech
nika legraffinirtabb eszközeit igénybe vevő mú
zsájától, de azért Liszt kegyeiben jól megférnek 

' egymás mellett. Nem is lesz Schubertnek több 
oly magyarázója és terjesztője, mint Liszt volt. 

Második megjelenésekor saját szerzeményű 
két müvét : a „Petőfi szellemének" és „Cantique 
d"Amour" czimüeketjátszá Liszt s noha ezek után 
az előadón kivül a szerző is illető tapsokban 
részesült, alig aratott annyi tapsot, mint Schu-

| bért müveinek páratlan eljátszásával. Az igaz, 
j hogy ily tapsot rég hallottunk, talán 1S65 óta 
: nem, a mikor Liszt először lépett fel hosszú tá

vollét után hazája fővárosában. 

A művészet egy másik kiváló alakjával is 
találkoztunk e hangversenyen: Jókainé Labor-

I falvi Róza asszonnyal. Férjének, koszorús köl-
I tőnknek „A bölcső" czimü alkalmi versét szavalá, 
; mely az árviz által elsodort bölcsőben megmene-
! kült kis árvának az elvesztett szülők helyett a 

hazának, a nemzetnek szerető szivét, anyai ápo-
I lását ígéri. 

Két zongora közt, a közönség három negyed 
részéhez háttal állva, ily kedvezőtlen helyi viszo
nyok közt a szavallat sokat vesztett, de kik hall-

\ hatták, élénk tapssal jutalmazták nemzetünknek 
| egykor első és máig utói nem ért tragikai szí

nésznőjét. 
Ugyané kedvézetlen körülményekkel kellett 

Busse Alvin kisasszonynak és Ödry Lehel urnák 
is küzdeni. Az első három kisebb dalt énekelt, 
kezdő létére dicséretre méltó eredménynyel, az 

í utóbbi — nemzeti színházunk jeles t ag j a— némi 
| indispositióval s a kedvezőtlen akusztikával küz-
i dött, mely hangját tulfeszitni kényszerité azon 
í határokon, melyeken belől Odrynak ritka szép 
i hangjában zavartalan élvezetünk telik. 

A közönség kedves emléket vitt el a hang-
\ versenyből s a szűkölködők háláját érdemelte ki 
; áldozatkészségeért. Mi kell ennél több ?! 

T. L. 



Irodalom és művészet. 
A külföld részvéte Szeged iránt egyre fényeseb

ben s nagyszerűbben nyilvánul. A nagy és kis lapok, 
világ- és nemzetközi lapok vezérczikkeket, leírásokat, 
felhívásokat közölnek, adakozási rovatot nyi tnak stb. 
A részvét költői nyilatkozatai közt a legszebb — leg
alább az e lőt tünk ismeretesek közt, — a berlini „Ulk" 
Célczlap) kö l teménye: Az uj Vineta. Vineta a balt i 
tenger-part i hajdani város, mely a I X . századtól a 
XJ-kig virágzott , gazdag kereskedésével. A történe
lem szerint a no rmannok és a dánok kétszeri betö
rése te t te tönkre s töröl te el a földszínéről, annyi ra 
hogy m a m á r helye sem bizonyos, hol állott . A monda 
e katasztrófát a tenger hul lámainak tulajdonítja s 
hozzá teszi, hogy szélcsendben most is hallani a ten
ger ál tal elborí tott tornyok harangjainak méla, 
összhangzó zenéjét a viz alól. E tenger által elnyelt 
városhoz hasonlít ja Szegedet az „Ulk" szép költe
ménye. Adjuk itt , magyar fordításban, a köl temény 
befejezését (megjegyezve, hogy az eredetiben is csak 
helyenként r ímelnek a sorok). 

,.Vineta sorsa igy újult meg i t t . . . 
S a városból, hol ház-sorok mosolygtak, 
Csak romhalom s hullák lesznek maholnap 
A régi monda igy lett uj való — 
S jaj hangzik, Európán át nyilaló. 
De hol virulva állt a város egykor, 
Csodáson ott a föld dobogni fog, 
8 alóla hangzani mély sóhajok, 
Mint haldoklónak végnyögései, 
Mint sülyedő segélykiáltozása. 
Szeged harangja inak nyelve szól 
Élőket intve, ünnepélyesen: 
„Ne hagyjátok elveszni gyermekim, 
Bár lakhelyök' hul lám sir fenekin ! 
Ne hagyjátok nyomor s Ínségben őket, 
Fogjátok föl ti most a sülyedőket!" 
És csak ha mindenik segélyre lel, 
Szeged harangja akkor némul e l ! . . . 

A szegedi hírlapok, melyeknek kiadását a várost 
ér t csapás néhány napra lehetet lenné tet te , ismét 
megjelentek ; először a „Szegedi Nap ló" je lent meg, 
mely márczius 19-én vette föl ismét a tollat , melyet 
— saját szavai szerint, — a „a halálos elem ütöt t ki 
kezéből". A „Szegedi H i r adó" márczius 23-án adta 
ki első számát a katasztrófa u t á n ; előszavában a 
szerkesztő kéri a vidéket, nevezetesen Csanád, To
rontá l , Bács, s a távolabb Pest, Békés, Arad és 
Temes megyéket, hogy támogassák s tegyék lehetővé 
lapja fönállását, mely 20 éven át küzdött Szeged 
érdekeiért . A lap április 1 -tői kezdve háromszor he
tenként előbbeni alakjában fog megjelenni. 

A nemzeti színházban a múlt héten két uj darab 
kerül t színre. Az egyik volt a „Rosenkranz és Gülden-
stern" czimű vígjáték, melyet Klapp Mihály német 
ere detijéből Csiky Gergely fordított magyarra . Egy 
herczeg ú tnak ereszti fiát s men to r t ad mellé, a ki
nek utasításba adja, hogy ereszsze szabadjára a fiút, 
hadd legyen meg neki is a maga regénye, — azonban 
vigyázzon, nehogy komoly viszonyt kössön ; kivált a 
színésznőktől óvja. A vége az, hogy minden megfor
dí tva történik, m i n t a hogy a herczeg akarja, — a 
fiu színésznőt vesz nőül, a neki szánt menyasszonyt 
pedig elveszi a men to r . A darab sok elmésséggel van 
irva, de az elmésségeu meglátszik az erőszakolás s 
inkább jel lemzi az irót , m i n t személyeit. Néhány 
mula t ta tó jelenete mégis volt, a m i t leginkább Új
házi , Vízvári, Ha lmi , Nádai já tékának köszönhet. — 
A másik uj darab „.-1 király mundta" az opera műso
r á t te t te gazdagabbá. Delibesnek, a ná lunk annyi ra 
kedvelt „Coppél ia" és „Sylvia" czimű balletek szer
zőjének egy vig dalműve ez. A Gondinet ál tal i r t 
szöveg szerint egy marquis megment i Maintenon 
asszony papagályát , a miér t XIV. Lajos király ke
gyes színe elé bocsájtja s k é r d i : van-e fia ? „ V a n " 
feleli a marqu is , — pedig nincs neki, csakhogy csupa 
loyahtásból n e m m e r a királynak nemet mondani . 
A király m á r most azt kívánja, hogy há t mutassa 
be, s a marquis nagy zavarba jő , melyből őt egy táncz-
és i l lemtanár szabadítja ki, eléje vezetvén egy pa-
rasztficzkót, a kiből ő (a mester) tíz leczke alat t kész 
udvar i embert igér varázsolni. A siheder aztán ot t 
garázdálkodik, adja az u ra t , rendez estélyt s összetűz 
két udvarival , azokat párbajra hivja, s az első össze
csapásnál hanya t t terül . Ellenfelei azt hiszik, meg
ha l t s elmenekülnek — m i által a marquis két leánya 
kelletlen vőlegényektől szabadulnak meg, — a király 
pedig hallva a szomorú hír t , részvétiratot intéz a 
marquishoz s kinevezi herczegnek. A paraszt lurkó 
uraságának ezzel vége, a marquis n e m kénytelen 
bemuta tn i , m i n t fiát, s ez aztán megvigasztalja ma
gá t , hogy nőül veszi a csinos szobaleányt, mig a mar

quis kisasszonyok szivük választottjaihoz mennek 
férjhez. — Delibes zenéje kedves, könnyed, játszi 
zene, melynek több részét igen kedvezőleg fogadta a 
közönség, bár a mi operaszemélyzetünk tán az egy 
Nádainét (a ki Javot te szobaleányt adta) kivéve, nem 
igen alkalmas játékoperára. Kőszeghi, Pauli , Zajongi, 
továbbá Saxlehner asszony és Dévai kisasszony adták 
a főbb szerepeket. 

Uj zeneművek. Táborszky és Parsch kiadásában 
megjelentek az „Ágnes asszony" czimű uj népszínmű 
összes népdalai (tiz darab), énekhangra zongorakísé
rettel vagy zongorára külön alkalmazta Erkel E l e k ; 
á ra egy forint. — Ugyanot t megjelent: „F lu idé , " 
gyorspolka. Zongorára szerzetté ifj. F a h r b a c h F ü l ö p ; 
ára 50 kr. 

Uj szinmü. A nemzeti színház drámabiráló bi
zottsága Szigeti Józseftől „Nagyralá tó" czimű szín
művet fogadott el. 

A műcsarnok jelenlegi kiállítását n e m látogatják 
tömegesen, pedig Sziemiradszky és Brozik festmé
nyei megérdemelnék. H a n e m a folytonosan borult , 
esős és havazó idő komor szürkesége e szűk helyisé
gekben nem valami csalogató. Közelebb Paczka Fe-
rencznek, a Par isban oly gyorsan emelkedő fiatal 
festőnek magyarországi Szent Erzsébetet ábrázoló s 
feltűnést ébresztett nagy festménye is megérkezik. 
A tájképek közt van Mészöly Gézától a Balaton vi
dékének egy részét feltüntető szép festmény; az életké
pek közt Valentini Jánostól a „Gunyhó előtt", melyet 
egy müncheni műkereskedő vett meg a művésztől, s 
csak rövid időre engedett át a kiáll í tásra. Brozik 
„V. László leánykérését" ábrázoló képe is csak ápri l 
4-ikeig lesz még lá tható . 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia márczius 2-i-iki ülésén 

Wolf György levelező tag tar to t ta székfoglaló érteke
zését „Bátor i László és a Jordánszky-kodex bibliai 
fordítása" czim alat t . A Jordanszky-kodex biblia for
dításáról Jankovi ts Miklós azt áll í totta, hogy szer
zője Bátor i László a XV-dik században élt pálos 
szerzetes. Ez állí tást az eddigi i rodalom-történet irók 
is elfogadták. De az értekező kutatásai a leggondo
sabb kuta tás mel le t t sem tudtak összeköttetést ta
lálni Bátor i László és a Jordánszky-kodex közt. Wolf-
kutatásainak eredménye az, hogy a Jordánszky-kodex-
ben van egy bibliai fordításunk, melyről n e m tud
juk, hogy ki a szerzője s Bá thory Lászlóban van 
egy bibliaforditónk, kinek bibliafordítását n e m ismer
jük. Ezu tán folyó ügyek következtek. Gyulai Pá l tit
kár bejelenté, hogy Szabó Is tván Aeschines munkái 
ból fordítást küldöt t be az osztályhoz megbirálás 
végett. Je lent i továbbá, hogy Arany Ar is tophanes 
fordításait, melyekért az akadémia a Karácsonyi-dij 
400 aranyát ajánlotta föl, Thewrewk E m i l és Szász 
Károly bírálók k i tűnőnek nyilvánítják. A m ű még 
ez évben sajtó alá kerül . 

A földrajzi társaság e hó 23-án délelőtt az uj 
városház egyik t e rmében a szegediek javára felolva
sási ülést t a r to t t , melyen válogatott , diszes s külö
nösen nagyszámú hölgyközönség je lent meg. Berecz 
Antal t i tkár je lente t te , hogy Salvator főherczeg tisz
teletbeli t ag beküldöt te a tá rsu la tnak „Eine Blume 
ím goldenen L a n d " czimű munká já t ; továbbá, hogy 
Wenckhe im Fr igyes és Erdődy Sándor grófok ala
pító tagok l e t t ek ; rendes tagoknak is sokan iratkoz
tak be. Az első felolvasó gr. Zichy Ágost volt, érde
kesen ismerte t te J apán t , hol 1876-ban utazott . — 
Második előadó Türr I s tván tábornok volt, k i a 
Tisza-szabályozás jövő vezetéséről szólt, egyszers
mind azon óhajának adott kifejezést, hogy a vizsza-
bályozásnál minden pártkülönbség nélkül, egyesült 
erővel kell ha ladnunk s akkor nemcsak hogy az ezer
éves ünnepélyt fogja Magyarország megülhetni , 
h a n e m a másik ezer év útját is kiegyengetjük. Végre 
az elnöklő Hunfalvy J ános köszönetet mondo t t a 
nemes czélból összegyűlt közönségnek. A felolvasás 
t iszta eredménye 317 forint. 

Az orsz. képzőművészeti társulat közgyűlése e 
hó 25-én volt, Pulszky Ferencz elnöklete a la t t . Az 
előterjesztett évi je lentés főbb adatai sze r in t : 

A tá rsu la t jelenlegi vagyona az 1878-ik évben 
mutatkozot t szaporodás folytán 337,508 ír t . A társu
lat a lefolyt évben 2 pártfogó, 9 alapító s 40 rendes 
taggal szaporodott. A társulat művészi munkálkodá
sát illetőleg fölemlíti a jelentés , hogy az 1878-ik év 
lefolyása alat t 8 kiáll í tást rendezett , melyek együtte
sen 199 napon á t voltak a közönségnek megnyi tva s 
ezeket összesen 27,565 személy látogatta ; kiállítva 
volt 987 mű , melyek közül 612 külföldi, 353 hazai 
művész munkája volt. A társula t kiáll í tásain el
adatot t 22,046 í r t ér tékű mű, melyek közül a nem

zeti múzeum részére 9055 frt értékű vé te t e t t ; a tár
sulat 6510 frt á ru t vásárolt , magánosok pedig 6480 
frt á ru müveket vettek. — Az évi je lentés után a je
len évi költségvetés terjesztetet t elő, mely 28,800 írt
ban ál lapí t ta tot t meg. 

A közgyűlés legfontosabb tárgya volt az alapsza
bályok módosítása, mely a magyar művészet érdekei
nek szem előtt tar tásával s a rendkívül nagy igazgató
választmány központosításával tö r t én t . A választ
mány tiszteletbeli tagot is ajánlott , B á t h Györgyöt ki 
ezelőtt a választmány elnöke volt , de a közgyűlés 61 
szavazattal 20 ellenében elvetette ezen indí tványt 

Alapítvány hazai művész számára. Báth György 
kir. táblai elnök az orsz. képzőművészeti társulat vá
lasztmányának egykori elnöke, ki m á r 1000 írttal 
pártfogó tag volt, 5000 frtuyi aranyjáradék-kötvény 
erejéig a lapí tványt te t t . Ez összeg 300 a rany forintos 
évi kamata minden évben apri l 24-én (a királyi pár 
lakodalmának évfordulóján) oly hazai művésznek 
adandó, ki a műcsarnok tavaszi kiál l í tásán a legje-
lesb festményt ál l í tot ta ki . 

A párisi magyar egyesület Zichy Mihály buzdí
tására kollektív kiállí tást rendez a székesfehérvári ki
állí táson részint művészi, részint ipartárgyakból. 

Mi újság? 
Az árviz-veszély re t teget t válsága Csongrád, 

Szentes és Hód-Mező-Vásárhely alól elvonult . Cson
grádon e hó 25-én mozsárdörgések közt tartottak 
haladó isteni t iszteletet a vész e lmul táér t . Szentes 
pedig, melyet legmakacsabbul os t romol t az ár, a 
vész csillapultával azonnal a szerencsétlenek sanya-
ruságának enyhítéséhez j á r u l t és Szegednek 5000, 
Algyő, Tápé, Doroszma lakosainak pedig egyenkint 
ezer forintot szavazott meg e hó 27-iki közgyűlése
kor. Szabadka város is fejedelmi segélyadományok
kal tanus i to t ta részvétet. 

A szegediek javára . Kis-Ujszállásról tudósítanak 
bennünket , hogy a város 7255 kiló élelmiszert, ke
nyeret , szalonnát és főzeléket kü ldö t t Szegedre. A 
nagy-kunsági takarókpénztár pedig 200 frtot szava
zott meg. 

Szegedi képeink. Mai számunkban megkezdjük 
a Greguss I m r e á l ta l l apunk számára készítet t sze
gedi rajzok közlését, melyeket e jeles fiatal festőtől 
közelebbi számainkban még több is fog követni. Egy 
másik rajzunkat Boskovics, a minta-rajz tanoda tehet
séges növendéke, szintén a helyszínén fölvett vázlata 
u t á n rajzolta fára. A többi á l ta lunk közlött képek 
a pusztulás színhelyéről szemtanuk vázlatai után 
készültek. 

• Erzsébet királyné m á r visszatért I r landból . Lon
donon át u taztában a walesi herczeg üdvözölte. E hó 
24. este hagyta el ő felsége Dovert , s 26-án érkezett 
meg Bécsbe, hol az indóháznál a király fogadta. Áta-
lában elterjedt h i r szerint a ki rá lyné szintén meglá
togatja a szerencsétlen Szegedet. 

József főherczeg érdekes a j ándéko t , néhány 
melegégalji vízi l i l iomot (Nymphea lotust) , kapott 
egykori tanárától , Bómer Flór is tól . A r i tka növényt 
a Margit-szigetre száll í tották ki s az ot tani forrás 
hévvizével melegítendő Dunavizben fogják kivétel
képen ápolni . A szigeten, m i n t a Fővárosi Lapokban 
olvassuk, nagyban folynak az előkészületek a közelgő 
idényre. Az u taka t feltöltötték, a Dunafürdő fölállí
t ásán serényen dolgoznak. 

A trónörökös felolvasása. Budolf t rónörökös e 
hó 21-én tar to t ta a prágai ka tonai körben második 
nyilvános fölolvasását a spichereni ütközetről , melyet 
mos t részletesen leirt , s azt a szó legszorosabb értel
mében gyalogsági ütközetnek m o n d a és ugy tünteti 
föl, m i n t az ujabb kor legtanulságosabb példáját arra 
nézve, hogy a jó l kiképzett gyalogság mire képes. Az 
elért eredményt a t rónörökös a porosz gyalogság szer
vezetének fejlettségével indokolja. A főherczeg felol
vasását a jelen volt katonai előkelőségek zajos tet
széssel fogadták. Megemlít jük i t t , hogy Budolf 
főherczeg a nyáron Spanyolországban fog utazásokat 
t enn i . Az uralkodó pár ezüstmenyegzőjónek ünnepé
lyei u t án indul el. 

Nagy földrengés pusz t í to t t márczius 22-én és 
23 án Persia éjszaki részében. Két falu egészen ösz-
szeomlott és körülbelől ezer emberélet esett áldo
zatul . 

A Fertő tava . mely m á r az utolsó években úgy
szólván csak a térképeken létezett , sőt azokról is b&" 
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ran e lmaradhatot t volna, az idei nedves időjárás kö
vetkeztében annyira megtelt vizzel, hogy ma a meder 
ép olyan nagy, min t ezelőtt 10—15 évvel volt. Bo-
zon a kertek palánkját nyaldossa a viz és a gazdasá
gilag müvei t meder egyátalán vizzel van borítva. 

A szegedi katasztrófa okairól felolvasást tartott 
a bécsi földrajzi társulatban Stefanovics János cs. kir. 
őrnagy, s e felolvasás egy kis füzetben is megjelent 
Har t leben kiadásában. A szerző éveken át a hely 
színén te t t tanulmányok alapján fejtegeti a katasz
trófa okait. Már ezelőtt 5 évvel i r t arról, valamint 
a budapesti Dunaszabályozásról, s újólag sürgető 
felszólalást intéz az irányadó körökhöz, hogy az ál
tala számadatokkal k imuta to t t veszélyeket elhárítsák. 
H a a Dunaszabályozás tervét — úgymond — fenn
tart ják ugy, a min t most v<*n: akkor egész bizonyos
sággal áldozatul esik Budapest abban az esztendőben, 
a melyben a jégkéreg még február 10-én tul áll, 
vagy olyan évben, min t az 1876-iki, vagy általában 
olyan évben, a midőn Bécs mellett a Duna a mér
ésén a 0 fölött 4-70—5 m. magas vízállást muta t . 

Megczáfolják azt az elteijedt hír t , hogy gr. Pálffy 
János 50,000 frtot i r t alá a szegedi szerencsétlenek 
fölsegélyezésére. A gróf Afrikában utazik, s még tán 
el sem ju tha to t t hozzá a szegedi katasztrófa híre. 

Az angol királyné utazása. Viktória angol ki
rályné, kit leányának Alice darmstadt-hesseni nagy-
herczegnőnek nemrég tör tént halála mélyen lesúj
tot t , Olaszországba indult . E hó 25-én indult el 
Windsorból, s másnap este érkezett Parisba, a leg
szigorúbb inkognitóban. A pályaudvaron csak Lord 
Lyons nagykövet fogadta. A pályaudvar mellet t ösz-
szegyült néptömeg tiszteletteljes és rokonszenves 
magatar tás t tanúsí tot t . Viktória királynő másnap 
délután folytatta útját Olaszországba. 

Oroszország a titkos forradalom izzó kohója. 
Az állami és társadalmi forradalom végrehajtó bi
zottsága megdöbbentő ha ta lmat kezd gyakorolni. 
I s m é t merénylet tör tént e hó 23-án a rendőrminisz
ter ellen, a ki most Drente len tábornok. Elődjeinek 
is szomorú sorsuk volt. Potapoff megtébolyodott, 
mer t n e m tudot t nyomába jönn i a nihilista összees
küvőknek. Trepoff tábornokot Szaszulics Vera go
lyója érte. Mezencsoff tábornokot pár hó előtt sétája 
közben, az orosz főváros egyik terén tőrrel gyilkol
t ák le, máig sem tudn i , hogy kik. Most Drentelenre 
kerül t a sor. A Neva part ján, rendőröktől környezve 
kocsizni indult . Egyszerre egy lovas ember vágtat fe
léje, hir telen két lövést intéz felé, de egyik sem talál . 
Ekkor elvágtat, hanem az ámula tban még a rendőrök 
is elvesztik fejőket, s noha a menekülő lova elbukik, 
még sem tudják elfogni, mer t egy kocsiba ugrik s 
azon elhajtat. Nem tudják ki volt, csak a Drentelen-
nek ir t névtelen levél sejteti, hogy a rettegett végre
hajtó bizottság halálbiztosa. Moszkva egyik szállo
dájában pedig Mihajlovics Cserkaszky Ivánt össze
zúzott fejjel, halva talál ták ágyában. Ti tkár volt a 
kormányzóságnál s holt testére oda helyezte a rejté
lyei gyilkos az Ítéletet: „Áruló volt, halál az árulókra." 
Egy nagy birodalom benső meghasonlásának ijesztő 
jelenségei ezek. 

Adakozás a szegedi és tiszavidéki árvízkárosultak 
javára. A Vasárnapi Újság szerkesztőségéhez a lefolyt 
héten következő adományok érkeztek : 

Budapestről Haske Ferencz 10 frt. — Tulyi 
József bognármester 2 frt. — Csögléről (Veszprém
megye) Pa tkó Károly körjegyző által 7 frt 10 kr. (Ez 
összeghez j á ru l t ak : Barcza Dániel 1 frt., Búzás 
K á l m á n 1 frt., Barcza I m r e I frt., Búzás Pá l 50 kr., 
Barcza Lajos 1 frt., Barcza József ör. 1 frt., Búzás 
Pé ter 50 kr., Pa tkó Károly 1 frt., Fü löp Péter 10 kr.) 
— Bánthegyről (u. p . Szil-Sárkány) Tóth Ferencz 
bérlő 2 frt. — Maros-Németiről Kőrösy Miklós 2 frt. 
— Ibrányró l Bleuer Samu 1 frt. — Munkácsról irgal
mas nővérek 5 frt. — Tatáról Flóris Benő által a 
ta ta i ref. isk. gyermekek há rom iskolából 5 frt 50 kr. 
— Alsó-Dörgicséről (u. p . N.-Vázsony) Pilárgus Já
nos evang. lelkész 5 f r t ; neje Horvá t Karolina 3 frt ; 
ossz. 8 frt. — Moháról Tvordi J ános 5 frt. — Karlo-
viczról Széles Sándor 1 frt. — Sárbogárdról Ihászy 
László 2 frt. — Alsó-Némediről Várady János ref. 
tani tó 1 frt. — Az alsó-némedi ref. iskola növen
dékei 5 frt. 12 kr. 

Mai (Hl-ik) közleményünk összege 56 frt 72 kr. 
Ez összeget á tadtuk az árvízkárosultak segélye

zésére kiküldött fővárosi bizottságnak. 

Igazí tás . L a p u n k m ú l t het i számának I rodalom 
rovatában a Gyertyánffy és Bartalus által kiadott 
„Női karénekek gyűjteménye" első kötetének ára 
sajtóhibából volt 30 kr ra téve 1 frt 30 kr. helyett . 

VASÁRNAPI UJSAG. 

Halálozások. 
Bonyhádi PEBCZEL JÓZSEF, Tolnamegyének e 

század elején insurgens „kapitánya"-a, később tábla-
j bírája, élete 94-ik évében e hó 20-án végelgyengulée-
; ben Bonyhádon meghalt . 
| CHOBCN ZSIGMOND, a magyar és német birlapiro-
| dalom egyik tevékeny munkása , a fővárosi klubból; 
i és iskolaszékek buzgó támogatója, meghall 50 i 

korában. A szabadságharc/, alatt mint honvéd had
nagy szolgált; később német lapot (Ungarisobej 
Fremdenblat t ) indí tot t meg, s irt német nyelven 
„Utolsó honvéd" ezimti regényt is. Legutóbb a „Ma
gvar Híradó" czimü kőnyomain értesítőt szerkesz
tette, mely kizárólag a liirlap-szerkesztóségek szá
mára szolgál fővárosi, rendőri , egyleti és gyűlési 
hírekkel. 

Elhunytak még legközelebb : SZTRAKONUZKI VA
ZUL, honvéd alezredes. |g48 ,9-ben Pétervarad tü
zérségi parancsnoka, ki az utóbbi években szegénven 
élt egy kis nyugdíjból Beszterczebányán. — Áuvw 
JÓZSEF királyi tanácsos, Zemplénmegye tanfelügye
lője, ki min t a sárospataki főiskola tanára több tan
könyvet is irt, 56 éves korában Sárospatakon. — Gr. 
CSÁKY JÁNOS 72 éves korában. — Dr. PO.NORACZ M I 
HÁLY, Nógrádmegye volt főorvosa, a közélet egyik 
érdemes veteránja, 75 éves korában. — SOHWCIOBB 
FÜLÖP, földbirtokos és Kecskemét város bizottsági 
tagja. — Dr. SELIGMANN MÓR, Uj-Pesten már 35 év 
óta működő és szeretett orvos, 77 éves korában. — 
Dr. SCHBRER ERNESZT, jeles orvos 76 éves korában 
Pöstyénben. — KLEIN FERENCZ, a m . kir. pénzügyi 
gazdasági hivatal nyugalmazott igazgatója 82 éves 
korában Budapesten. •— Csáfordi TÓTH ANTAL, nyu
galmazott törvényszéki bíró 66 éves korában Duk'án. 
— HAY JÓZSEF, a tiszavidéki hitelintézet igazgatója 
Szolnokon, —• CSEROEÖ FLÓRIS, ürményi esperes- i 
plébános 56 éves korában. — WESZELOVSZKY KÁROLY, 
szepesmegyei áldozár, 36 éves korában Meránban, 
hová egészsége helyreállítása végett utazott . — 
ENDRÖDI FERENCZ, 18Í8—49-ben honvédhuszár-kapi
tány, utóbbi éveiben budapesti vásárbiztos. — HONIG 
JÓZSEF, kaposvári postamester 51 éves korában. — j 
CZABÁN JÓZSEF, 73 éves korában Nagy-Váradon. — 
GÁL BARNABÁS, akadémikus, Gál Péter ref. lelkész 
szép reményű fia 17 éves korában Sárközön. 

Várady Gábor képviselőt s a képviselőház alel
nökétmély csapás súj tot ta; egyetlen leánya, KAMILLA, 
báró Sztojka Bóláné elhunyt M.-Szigeten 23 éves ko
rában ; két árva is siratja. — VAJBAFFY .IÓ/SKINK, SZ. 
Kreinecker Katalin, fővárosi nyugalmazott tanács
nok neje, 72 éves korában. — Özv. NOVAK MVRTONNK 
szül. Pa t rubány Mária, Molnár Antal képviselő és 
hirlapiró.nagyanyja, 75 éves korában Szamosujvá-
ron. — Ozv. TÓTH JÓZSEFNÉ szül Molnár Borbála, 
Tóth József ügyvéd s a „Nagy-Kőrös" czimű lap 
szerkesztőjének édes anyja 60 éves korában N.-Kőrö-
sön. — Idősb ecsedi CSAPÓ FEBENCZNÉ szül. Biga 
Jozefa asszony 65 éves korában N. Váradon. — 
KOHÁRITH JÁNOSNÉ szül. Kropf Teréz, szigetvári orvos 
neje 56 éves korában. 

A porosz uralkodó-családnak halottja van. "WAL-
DEMAB herczeg, a porosz trónörökös fia, elhunyt e 
hó 27-én Berlinben. Waldetnar hg 1868 febr. 10-én 
született , s a t rónörökös negyedik gyermeke volt. 

Szerkesztői mondanivaló. 
B . B . I . O—n. Nem csak érdekes a tárgy s az esz

mék, de jól is vannak irva. Ha egyetraást balöle a nyilvá
nosság előtt mellőzendőnek tartunk is , egészben véve 
óhajtjuk, hogy megjelenjék. Gondoskodunk közléséről. 
— A „Bégum millióira" vonatkozó kérdése, melyhez 
hasonló máshonnan is intéztetett hozzánk, ez érdekes 
elbeszélés által igazolva vau. Minden számban nem 
adhatunk belőle, de ha egyszer-egyszer, más tárgyak 
halmaza miatt elmarad is, azért folytatjuk, lépést tartva 
a szintén most megjelenő eredetivel. 

I n s p r n c k E. B. A száműzött dalai közül az I. tar
talma és hangja, az V. naiv daleszméje által kedves. A 
többiekben is van valami mindben, a mi nem épen kö
zönséges. Sor ha kerül, adni fogunk belőlök. 

A vén s i r á só . Nem jobb mint először volt. Ki érti 
az ilyen erőltetett sort: 

„Sirra gyónt hűn terhe fölkerül" ? 
ki hiszen az ilyen képek valóságában: 

„Hisz sóhaj az erezet megingatja, 
S könytül a márvány is olvatag" — ? 

a mikben egy csöpp igazság sincs. Az utolsó strófa iga
zabb s szebb is ; de nem teheti jóvá az egész hosszú ver
set. A másik (Zöld ligetbe.. .) jóval többet ér s kis igazí
tással közölhető is volna. Egyelőre félreteszszük. 

K i s - M a r j a . Ugy van. Könyves János ur, a V. U. 
1858. évi folyamában irt két ezikket, melyek azért érde
kesek, ma 20 év múlva is, mert a mi akkor hallatlan 
volt, kisde lóvóknak, sót tanitóknak is nőket mert aján
lani. Akkor ezt agyon hallgatták, sőt meg is támadták; 
g ime ma 20 év múlva százával vannak hazánkban az 
óvó- és tanitó-nők. De e mellett a lap jubiláris számában 
Könyves Tóth Kálmán munkatársunkról fölemiitett ama 
tény, hogy ö puszta Könyves név alatt is irt, szintén 
tény mára 1 (lásd az 1868. évi folyamot). 

Gazdag e m b e r m i n t sz ív te len . Hogy a gazda
gok közt vanuak szívtelenek is — bizonyos. De vannak 
nemes szivü emberbarátok, jótékony gazdagok is feles 
számmal. S mikor — épen a szegedi vész alkalmából — 
annyi gazdag neve tündöklik jótéteményével, miért em-
litnök fel azt az egy szívtelen gazdagot ? Maradjon 
magának. 
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B . J . Ismételve kijelentettük már, hogy csak igazi 
sakktalányokat közlünk, nem pedig lóugrás szerinti szo-
s vers-talány k^t. 

M. S 1. II. 111. Keveset érnek. 
K r i t i k á n a l n l . S/.onioru sors. H UH tiu. Tóniká

hoz. — S/.üku haj és kék szemek. Élet. 

SAKKJÁTÉK. 
1008. számú feladvány. Kon del ik K.-tól. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1003. sz. feladvány megfejtése. 
Orhrh'tHxli A.-ti'il. 

Megfej tés . 
Vilirsi. sr.M. 

1. Fel—g5 F h « - g 5 : (a) 
2. Vf2—d4t Ke5—15 
3. He2—g3 matt. 

a. • 
1 Ke5—d'i : il.i 
1. Vf2-e5f K d l i - c ö : 
3. FgB (-7 matt. 

b. 
1 H a l - c 2 
2. Vf2-c5f K o - . t 
3. Vc5—d5 matt. 

He lyesen f e j t e t t ek m e g : Veszprémben Fülöp 
József. QeUén (Hesinger Zsigmond. Sárospatakon Oé-
rei z Károly. Kalozsvnrtt Csipkés Árpád. Nagy-Dobrony-
bni, Németh Péter. Budapesten K. J . és F. H. IgaliSwe-
tozár ; Grünfeld Adolf. A pesti sakk-kör. 

HETI-NA.PTAR. Marcz. hd. 
Nap Kathoükus és protestáns l GftrBq Oroti ImeUta 

30 V E 5 Angéla szűz E 5 Mki 18 U 8 Cvril 6 
31IH Kornélia Béni Kornélia 19 Chrysanth \7 

1 K Hugó püspök Hugó 20 Szabai vért. 8 
2 S Paolai Ferencz Paulai Ferencz 21 Jakab pk. 9 Mózes 
2 C Richárd Dárius 22 Vazul 10 B., Már. 
t P Fájdalmas szűz Ambrus 23 Nikon vért. 11 [M. n.T. 
2JS Ferrari Vin ze Irén, Abigiai 24 Zakarjás 12 S. Mag. 
1*H lálUtáwi. ® Hdldtölte 6-án 11 óra 41 perczkor éjjel. 

T i i i - t s i l o m . 
SlÖVeg: A Tisza szabályozása. Fenyvessy Adolftól. — 

Bolgár népköltemények: Sólyom hirnök. A fogoly gyermeke. 
Erőéi Biliitól. — A ki örökké bujdosott. Igaz történet. 
(Folyt) Közli Eutvö* Károly. — Az orosz könyvkereskedő. — 
A bégum ötszáz milliója Verne Gyula regénye. (Folyt.) — 
Szibéria felé. — Egyveleg. — Szeged vésznapjaiból. — Szeged
ről. — Egy régi munkás. — Az irók és művészek társaságának 
hangversenye a szegedi és alföldi árvízkárosultak javára. — 
Irodalom és művészet — Közintézetek, egyletek. — Mi újság — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk-játék. — 
Heti naptár. 

Képek: Szegedi árviz: 1. A király a vár bástyáján. Gre
guss Imre eredeti rajza. 2. Széchenyi-tér a városházával. Ros-
kovies eredeti rajza. 3. Gátszakadás az első és második őrház 
közt. 4. Munkálatok az államvasút töltésén. Greguss Imre váz
lata után. 5. Életmentés. 6. Az alfödi vasút őrházai. Greguss 
Imre eredeti rajza. — Politikai foglyok szállítása Moszkvából 
Szibéria felé. — Kappenstein Nándor. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(.L. Egyetem-tér 6. sz.) 

M . Török József urnák Budapesten. 
Tisza-Dob, márcz. 11 . 1879. 

Nagymérvű köszvényben szenvedvén, az urasá-
godtól hozatott köszvény-vásznat használ tam, a mely 
nekem kitűnő szolgálatot te t t , ugy hogy azt magán 
gyakorlatra alkalmazni szándékozom, kérek ennél
fogva posta fordultával részemre egy darabot az erő
sebből és egyet a közönségesből küldeni, maradván 
kiváló tisztelettel. Dr. Mogyorosy. s. k. 

Gr. Andrássy, urad. orvosa. 
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E(ry hatszor huábzott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 
15 bajozar; többszöri igtatásnál 10 kxajcz&r. Bélyegdij kiildn minden 

igtatos ntán 80 kr. 
HIRDETÉSEK. 

Kiadó-hiTOtslunk számara hirdetményeket diósad Bfcsben : 
S'.ein és Vogler WallflsotaaBfie Nr. 10, MOSSe R. Seilerstatte Nr. a 

Oppelik A. Wollzeilo Nr. 22. 

L Ü l ö n ö s figyelemre m é l t ó ! • 
A hírneves dr. 

F O R T I - í é í e 

. 

• K U £ |» >-»a» L, i B U ^ H B l u u ' a j v s w 

TÖRÖK I0ZSEF 

gyógyereje, elvá
lasztó, érlelő s fáj
dalmat csillapító ha
tása által leggyor
sabb, legbiztosb s 
egyszersmind gyö
keres gyógyulást 

eszközöl külónnamo bajokban. Egy csomag ára 50 kr, nagyobb 
csomagé 1 frt, használati utasítással együtt postán küldve ÍO 

krral több. 4025 
K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e i d ' r a k t á r P e s t e n : 

gyógyszerész nrnál, 
király-uteza 7. sx. 

Továbbá kapható Budapesten: Plllieh F. kir. udv gyógysz. 
nagy(3) korona-uteza. — Formágyl F. gysz. három korona-uteza 
26. sz. — Ifjabb Dr, Wagner D. városháztér. — Sehernhoffer 
K. özv. a „nagy Kristófhoz" czimzett gyógytárában, Kristóf-tér 
sarkán; és idősb Dr. Wagner D. gyógytárában, váeji boulevard 59 
— Egressy H. gyógysz. nádor-uteza 2. — Sztupa Cy. gyógysz. a 
Kalvii-téren. — Telkesy J.odv. gysz avarban. — Wlaschek E. 
gysz. a Krisztina-városban. — Frum J. Schwartzmayer K. gysz. 
'izivárosfö-n.—Eiszdorfer C. gy.Tabánban (Ráczváros)fó-utcza. 
— Alsó-liendván : Kiss B.-nál. — Aradon : Rozsnyai M. gysz. 
urnái. — Berettyó - l ' jfalun: Sárréthy L. — Bihar-Mezö-
i e r e s z l e s e n : Greczkó L. — BBd-Szent-Mihályon : Lukács 
F. — Debreezenben: dr. Róthschnek V. E.,Tamássy K. Göltl N. 
és örvényi O. —Duna-Földváron: Nádhera P. - Egerben: 
Schuttág J. és Köllner Lör. — Buzáth Lajos gyógyszerésznél. 
- E p e r j e s e n : Isépy Gy. — Ersekujvárott: Conlegner J. — 

Gyöngyösön: Mersits N. — Győrött: Lehner F. — Huszton : 
Keresztes S. — Jászberényben: TeschlerE. Kaposvártt: 
Kecskéssy T. — Karezagon: Báthory B.-nál. — K a s s á n : 
Koregtkó A., Wandraschek K., Megay G. és Hegedűs L. — Kés
márkon: Genersisch C. A. — Komáromban: Grötschel Zs. — 
Kun-Madarason Jung K. — Léván: Boleman E. — Loson
c i o n : Kirchner D., Pokorny E , Pliehta L. gysz. — Mezö-Be-
rényben: Bárányi N. — M.-Tur: BorbásJ - Miskolczon : Dr. 
Csáthi, Szabó és Máyer R gyógysz — M.-Szigeten: Héder L. — 
V-Kanizsán: Prager Béla és Belus J. - lvagy-Károly ban: Sö-
tér J. — Nagy-Körösön: Medveczky Gy. — Nagy-Szombaton: 
Pántotsek R. -S i . -Vá.af lon: Huzella M. és Molnár J. gy.— Síyir-
egyházán: Korányi J. Szopkó Alf. gy. és Kovács S. — P a k s o n : 
Malatinszky S. — Péesett : Sipöcz J. — Pozsonyban: Pisztóry B. 

Putnokon: FéketJ N. — Rimaszombaton: Hamaliár K. — 
Rozsnyón: dr. Pósch J.gysz- és Hirsch J. N. — 8.-A.-UJhelyen: 
Gallik G. és Pintér F. — SOmegen: Stamborszky L. — Szabad
kán : Jóó J. — Nzathmaron : Bossin J. Dr. Lengyel M. és Bö
szörményi J. —Szegeden: Kovács Albert. — Sz.-Fehérváron : 
Braun J. — Székely hídon: Szabó J. — Szombathelyen : Pillich 
F. — Tarpán : Monó T. — Temesvárott: Tárczay I. és Pap J. 
— Téeaön : Ágoston Gy. — T.-Ujlakon: Roykó G. — Tisza-
Lökön: Pintér Pál. — Tokajban : Dr. Juhász P. — l'ngvarott: 
Lám Sándor gyógysz. Frankéi M. gyógysz., Speck J., Peltsárszky 
A. és Krausz A.— Veszprémben: Ferenczy K. —Villányon: 
Fekete E. — Zirc ien . Teifel J - Erdélyország. Kolozsvárt ! : 
Valentini A. és Wolf J. Biró J — B r a t s ó n : Schaster K. L. és 
Gyertyanffy és Verzár. — M.-Vásárhely t t : BacberM. — Seges
várit : idösbb Misselbacher J. B. — Szászváros : Rekert E. K. 
F.im kitűnő hatású, lein eléggé ajánlható gvágytapasz készítője: 

Forti Lásila. Lak.: Budapes t , I. ker. vár, nádor-u. U ö . g p j 

Lait de Beatité a la Glycerine. 
( S z é p i t ő t e j . ) 

L e g k i t ű n ő b b szer a pörsenések , bó'rszennyek, réz-
v ö r ö s s é g s e g y á t a l á n mindennemű idült bőrkiütések 
e l távo l í tására . E szer nemcsak töké le te sen árta lmat lan , 
hanem g y ó g y e r e d m é n y e is biztos . Va lóban a l egk ivá 
lóbb szer a testbőr bárminemű d í sz te l ensége inek e l tá
vol í tására . E g y üveg 1 frt 30 kr. 

Gréme Pompadour. j e l e n t é k e n y páris i ki tű
n ő s é g e k k e l való ös szeköt te té se im fo ly tán s ikerült a v i 
lághírű é s fölötte h a t á s o s «Créme Pompadourta e g é s z 
eredet i t i s z taságában é s erejében e lőál l í tanom. E z azon 
szer, m e l y l y e l a h írneves P o m p a d o u r asszony e g é s z a g g 
korá ig fönn tudta tartani c sodaszépségét , a né lkül , h o g y 
az e g é s z s é g é n e k ártott v o l n a ; azért nem mulasz tha tom 
e l a t i szte l t ho l ey v i lágnak azt a l e g h a t á s o s a b b a n aján
lani. E k i tűnő szer j ó v a l fe lülmúl minden e d d i g i e n e m ű 
gyár tmányt . E g y t é g e l y á r a i frt 60 kr. 

P n n i i r o 1.0 Qoro i l E z e n P o r az a r c z n a k és a 

r U l l l U v U C U C l t U l . t e s t sz innek ifjú é s termé
szetes sz íneze te t kö lcsönöz s a l e g é l e s e b b szem sem 
k é p e s a port rajta észrevenni . E g y doboz 60 kr. é s 1 frt. 
E z e n v e g y k é s z i t m é n y e k v a l ó d i m i n ő s é g b e n c s u p á n 

a kész í tőné l , 5232 

Vadász Fer. özv. utódánál, JSM&L? 
Buiapeslen, toroilemeg-ntcza 2. sz. a., a párisi \uM Kamiatók:, 

T ö r v é n y e s 
kényszer-eladás. 
E l t ö k é l t fö l számolás czél jából , 
a k ö v e t k e z ő k ivá ló j e l e s s é g ü 
b r i t a n i a - e z ü s t k é s z l e t , me ly 
ál l 6 asztal i k é s , nmr 6 vi l la , 
6 evőkanál , 6 kávéskanál . " V B 
ö s s z e s e n 2 4 d b , legf inomabb 
és l egjobb m i n ő s é g ű tárgybó l , 
s a m e l y n e k fehérben mara
dásáért 2 0 é v i k e z e s s é g v á l 
l a l t a t i k , c supán SsaT"l'rt4.60. 
mint az e lőá l l í tás i k ö l t s é g e k 
a l ig n e g y e d r é s z é é r t , fog el
adatni . Szál l í t ja u tánvét v a g y 
készpénz k ü l d é s e mel le t t az 
e g y e s ü l t b r i t a n i a - e z ü s t -

g y á r i r a k t á r 5059 
Bécs, III. Maihausgasse Nr. 2. 

PILEPSIE 
(nehézkór) levél utján gyóqyi • 
tátik dr. K i l l i s c V 
különleges orvos által Drezrá 

ban, Neustadt). 
Eddig több mint 11,000 

eset gyógykezelve. 4925 

Teraesvár^Mór czipöcyára 
B U D A P E S T E N , 

király-uteza 1. »*. báró Orczy-féle ház. 
H ö l g y e k n e k : 

Sétaczipö (divatos félezipö") legfinomab-
tan kiállítva frt 2.Í0 

Regatta-czipö hevederrel, logfinomabb 
lasting- v. bJrből, legdivatosabb 
alak frt í.80 

Eberiasting ezúg-topfa, Í0 emtr. ma
gas, legfinomabb fajta frt 3.20 

Bőr czúg-topán, 20 cmtr. magas, erSs 
dupla Ulppal fri 3.20 

U r a k n a k : 
Háti czipS finom hSrbol frt 1.10 
Félezipö a nyári ivadra, legjobb zerge-

bfrb'l erSa talppal frt 3.80 
Czúgos topánok chagrin. vagy zerge-

. blrbSI, lepjobb fajta frt 3.80 
Borjubör topán (vik^zos) erős dupla 

alppal, első minőségű f<t 4.— 
Kaldskid-topán (kesztyubSr) képzelhető 

legjobb minőségű frt 4.50 
Chagrin v. vikszes b'reslzTnák magas 

szárral és dupla talppal frt 8.80 
•»»>• Megrendelések utánvét vagy az 
osa7eg beküldése mellett Oegjobban 

493 teljesíttetnek. ' " 288 
Kimerítő árjegyzékek legyen. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
Kirar M a l i i iitézet Kádasában (KíJapest, egyeíem-nícfa 4-ík szam> 

leüele&t és mMei köaríámsnál jtaoHatn • 

BÁNKBÁN 
A NÉMET KÖLTÉSZETBEN. 

Irodalomtörténeti tanulmányok. 
Irta 

Dr. HEINRICH GUSZTÁV. 
Ára fűzve 1 frt. 

iKatholikus imakönyv 
n ő k s z á m á r a . 

T_> o s f f i u o 111 n t» l> k i u d á s b a n . 
A t. közönség e g y rég kijelentett óhajának — 

miszerint a lább fe l jegyzet t imakönyve t d iszes kiál l í 
tásban k ívánná megszerezni , — e l e g e t téve , alulirt 
k iadótársulat e lhatározta az eddigi szokásos kötéseken 
kívül b izonyos számú pé ldányokat va lód i lyoni se lyem
bársonyba s t i sz ta ezüst keret-csat- , é s keresztte l köt
tetni , s ajánlja ezt a t. közönség figyelmébe. 

YEZÉRCSILLAG 
AZ ÜDY E L N Y E R É S É R E . 

I B Í A K Ö N Y V 

a k a t h o l i k u a n ő n e m h a i z n A l a t & r a 
Szerkeszté 

T A R K Á N Y I B É L A . 
Két aczél metszettel. Zsebkiadá*. 

Ára bársonyba kötve ezüst kerettel és csattal 1 2 trf 
Finom borjubőrkbtésban. bronz csattal 4 frt. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. 

BUDAPEST 
(IV. ker. egyetem-titcza 4. szám). 

A béCSi és páris i ele
g á n s h ö l g y v i l á g által 
é v e k hosszú sora óta 

használ t je les 

Muchromvn 

hölgy-por 
az arezbór finomítására. 
s természetes gyönge 

pir e lő idézésére , kü lönböző árnya la tokban kapható 
dobozonkint 1 f i t é r t : 

BÉCSBEN Heiiigen Geist Apotheke, I., Opern-gasse 
Nr. 16. (e lőbb Bürgersp i ta l , Kamtner-strasse) 

BUDAPESTEN: Török IdZSef g y ó g y s z e r t á r á b a n . 
PARISBAN: Brunhes et Hant, l ™c Auber. 

Parfumerie Pillas, 19 rue Radzíwill. 
Société COmmerCiale, 39 e t 41 Boulevard 
H a u s m a n n . 5076 

M inden hajazom ásban, benyálkásodásban, étvágytalanságban, 
gyouiorhurutban, ielfuvalkodásban , szédelgésben, váltóláz

ban, aranyérben, bőrkiütésekben, sárgaságban, sápadtságban, 
köszvényben, vzkórságban és vesebajban szenvedőknek a már 

90 éven át jónak tapasztalt 

FRIEDBICH JÁNOS 
gyógyszerésztől Malaczkán 

(Pozsonymegye) való, a leghathatósabb kárpáti gyógyfüvekből 
készített 

általános egészségi labdacsok 
ajánltatnak. — Egy doboz 15 labdacscsal 21 krbajö; egy tekercs 
6 dobozzal 1 frt 5 kr., postán 1 frt 10 krba jő. — KeveBebb mint 

egy tekére- nem küldetik szét. 
R a k t á r a k k i z á r ó l a g c sak 

Budapesten, Formagyi J. gyógyszerész urnái. Széchenyi séta
tér az uj épülettel szemben. Pozson>ban Pisztóry Bódog 
gyógyszerész urnái; Szegeden Kovács Albert gyógyszerész urn£l, 
Temesvárott Tárezay István gyógyszerész urnái; Szabadkán 
Gál fi György gyógyszerész urnái. B. < saba Badies Elek gyógy
szerész urnái. Debreezen Michálovits István gyógysz. urnái. 

Ujabb elismerő iratok. 
Nagyon szépen köszönjük a labdacsokat, a mit már tetszett 

küldeni, pedig sokat használt belőle a mi édesapánk, a ki azok 
nélkül már régen meghalt volna. 

Szitna-Lehotka 1879. febr. 17. 
Bátori Katicza. 

Nem taiálunk szavakat, melyekkel köszönhetnök szívességét, 
melylyel viseltetik a szenvedő emberiség irányában. Az ön labda
csainak hathatós volta nálunk is fényesen bizonyult be, hála isten
nek azokkal leányunkat kigyógyítottuk, azért azóta több beteg is 
hozatja — Csömöte 1879. febr. 12. fiutnian József. 

Fogadja legbensőbb köszönetemet, a labdacsok bámulatos 
gyógyerővel bírnak. — Tisza-Nána, 1879. febr 11. 

Brüll Zsigmond. 
A szenvedő emberiség érdekében tudatom tisztelt uraságod-

dal, hogy uraságodtól meghozatott labdacsok, n-ilam, egy 75 éves 
embernél, ki már 30 évek lefolyta alatt az aranyér miatt felette 
sokat szenvedett, igen jó hatást eredményeztek. 

Balassa-Gyarmat 1878. nov. 22 én 
Pongrarz Károly, kir. tanácsos. 

A nékem nem régiben küldött labdacsok, gyomorfájás és szék
rekedés ellen nálam igen jó hatással voltak ; szomszédom neje már 
hosszabb idő óta szenved sebes láb miatt; én kisérle'képen adtam 
neki három doboz labdacsot, s már a hatodik napon áldotta azo-
hat, miután lábára sokkal kevésbbé szenved, s alig érez már fáj
dalmat; e nőnek agg anyja is hosszabb ideje fejszédülésb;n szen
vedett, s most a labdacsoktól ö is meggyógyult. Kérek ismét a lab
dacsokból. Reméllem, hogy vidékünkről rövid idő múlva számos 
me. rendelést feg kapni, mert labdacsai va'óban nem alapulnak 
szédelgésen. — Wartberg, 1878 februá 2. 

Kovatz Jözsef, gróf Pály erdésze. 
Miután már különböző szereket használtam, kísérletet tettem 

az ön labdacsaival 2 éves gyomorhurutom ellen, s hála ^istennek 
két tekercs a labdacsokból egészségemet visszaadta, minek kö
vetkeztében ajánlom azokat minden betegnek figyelmébe. 

Kurth, 1878. július 7. Heszek Józseí , biró. 
Alulírott ezennel nyilvános köszönetet mondok a labdacsai 

által elért eredményért. Miután a labdacsokból egy tekercset be
vettem, egészségem há a istennek, visszajött, daczára, hogy már 
azelőtt n hány évig hasztalan kerestem segítséget mindenfele. 

Nagylak, 1878 augusztus 29 
Radix János , czipészmester 

M O R I S O N P I L U L A I 
a legjobb gyógyszert képezik, s milliókra meni, csodával ha

táros gyógyításokat eredményeztek. 
J ó hatássa l v a n n a k minden emész tés i ZavarOK, 

étel iránti undor, köszvény és csúz, sárgaság, máj
baj, vesefájás, aranyér, aranyér-sipoly, Hátfájás es 
rendkívüli ugnlások ellen, továbbá daganatok, vízi-
beteges stb. ellen. 

Morison ui lulá i c s u p á n n ö v é n y i a n y a g o k b ó l van
nak összeál l í tva , é s ha tás sa l bírnak a vérre , midőn 
azt t iszt í t ják s a romlot t n e d v e k e t ujakkal és 
e g é s z s é g e s e k k e l pótolják. , 

A z A n g l i á b a n ha lhata t lanná le t t Morisonnak * 
krajezáros a lá írások utján há lábó l emlékszobrot 
emeltek, a m e l y a britt k o l l é g i u m e lőt t áll , s London 
városának e g y i k díszét képez i . 

FÖ-ÜgynÖkfink Ausz tr ia -Magyarország számára 
Brossé flyula ur, Krakkóban, kihez a kereskedők s 
minden i smét -e ladók n a g y o b b megrende lé sek tétele 
v é g e t t utas í t ta tnak. . 
I par kis doboz 1 frt 60,1 pár nagy 3 frt 60,1 doboz por SO « • 
5097 A B a n g o l e g é s z s é g i k o l l é g i u m . 
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p.ftotü 
§ne du Bac PARIS P l | ! • A legrégibb a franczia fő város nagy divat-telepei között , 

I I K 1 s a párisi magas körök hölgyei által pártfogolva, már 
% majdnem e g y évszázad óta e lőnyösen ismeretes , ép 

H I 1 " S , y k i t ü n ö i z l é s u k e l m é i . mint hölgyek és gyermekek 
I 1 . 1 I I f á m á r a kész í te t t r u h á i és ö l t ö z é k d a r a b j a i n a k azi-

* * * lárdsága és magas elegancziája által . Változhat lan 
elve, hogy csakis e l s ő m i n ő s é g ű ke lméket szolgáltasson, lehető legolcsóbb árak 
mellett , s ezen e lv mindenfelöl bizalmat szerzett számára. 5234 

A Z O N H Ö L G Y E K , kik a legújabb párisi divat szerint kivannak öltöz
ködni, küldjék él mostantó l fogva czimöket a G r a n d s M a g a s i n g d u P e t i t 
S t - T h o m a s - h o z , h o g y a tavasz i és nyári ivad újdonságainak je l en leg sajtó a la t t 
levő ka ta lógusa nekik i n g y e n és b é r m e n t v e megküldethessék . %Ü §0 

\ RR r^fi fly: ̂ f I S?f | .Tgr I 

Gyógyhatás mellbetegek, ideggyöngék és 
gyomorbetegeknél. 

'Alábbi iegujabb köszönő- és elismerő iratok lettek a szenvedők érdeké-) 
i ben, valamint a megbecsülhetetlen maláta-gyógytápszerek feltalálója iránti 1 
'el ismerés gyanánt Hoff János, a legtöbb európai fejedelem cs. k. udvari) 
szállítója cs. k. udv. maiáta-gyógykészitmény gyárához. Bécsben. Graben. 

Bráunerstrasse Nr. 8. bekllldve. 
Tisz te l t uram ! 
A nekem küldött 6 palaczk malátakivonatot csakhamar fe lhasználtam,! 

' s miután m e l l b a j o m n a k e n y h ü l é s é t é r z e m és kevesebbet köhögök, kérem, • 
i a g y ó g y m ó d folytatására, további 12 palaczk malátakivonatsör, s a szüksé
ges ezukorkáknak küldését , 

Alsó-Dombori , tt. p. Kottori , 1877. június 30. 
G l ö b l e k I s t v á n . 

J e l e n soraim által l egbensőbb köszönetemet akarom kifejezni. A m a ' 
j kevés i s , mit kitűnő malátasöréből é s czukorkáiból fe lhasználtam, v i s s z a 

a d t a e r ő m e t , s én e lég erősnek érzem magamat a Gle ichenbergbe utazásra. 
; — H a ez nem lenne, rögtön rendelnék a sörből. Azonban, mihe lyt a g y ó g y 
módon tul vagyok, azonnal önhöz fogok fordulni. 

Pakrácz, 1877. júl ius 5 én. F i o k l H . 
Kérek, még 7 üvegcse sűrített maláta-kivonatot , melynek j e l e s tu laj - j 

: donságait már megkísérte t tem. Kérek m é g 2 zacskó malátaczukorkát hozzá [ 
í mel lékelni . — Heinrichsgrün, 1877. júl ius 9-én. K r i s t e n . 

1 Hoff János fiókja: Budapest, kalap-utcza 10. 
j R a k t á r : T ö r ö k József gyógyszerésznél , k i r á l y - u . 7.1 

A p r i l h ó 1 0 - t ő l f o g v a az ü z l e t h e l y i s é g a V . M Ü ts\ r u s - i l i - i 
c z á b a n a 7 . s z á m a l a t t l e s z , a m. k. f ő p o s t á v a l s z e m b e n 

igen fontos|üVendéglős uraknak!! I g e n fontos 
A n. t. közönségnek, különösen pedig a n. t. v e n d é g l ő s u r a k n a k , kik kerti 

v a g y fürdő he ly i s égge l rendelkeznek, most a t a v a s z i é s n y á r i i d é n y r e a legked
vezőbb a lka lom szükség le te ike t a l ego lc sóbb áron beszerezhetni . 

K é t n a g y g y á r n a k összes kész letét , a folyton tartó rendkívül i pénzh iány 
miatt, p o t o m á r o n megvásárol tam, és hogy az itteni o r s z á g o s k i á l l í t á s r a újonnan 
kinálkozó rendkívül i o lcsón megvásáro lható n a g y m e n n y i s é g ű árukat á tvehessem, 
az itt alant felsorolt cz ikkeken ^ a f m é g e d d i g T n e m l é t e z e t t o l c s ó 
á r o n ' ^ d tul adok. — Kérem a n. t. közönség becses pártfogását , és meg-
rendelése i t mie lőbb hozzám juttatni , miután az itt fölsorolt o l c sóságok e lárus i tása 

HF" csak 26 napig tart. ~V|| 
Vidéki megrende lések gyorsan é s a legpontosabban eszközöltetnek, csoma

go lás ingyen . — Megrende lésekné l kérem a czimet, l akhe lye t , utolsó pos tát és a 
vasút i á l lomást o lvashatóan ki irni , n e h o g y az e lküldésné l t évedés történjék. 

T e l j e s t i sz te le t te l 

S c h i l l e r L., 
vászon- é s divatkereskedő a «menyasszony»-hoz , 

5230 Székesfehérvárott , a baromfipiaezon, a városház mel le t t i épüle tben 
ezelőtt most 

5590mtr. lguj.miták frez. eret. rf. —.25 —.14 
4560 » » kék fst szát. trka » —.30 —.16 
5690 » » » » lf. tka crt. • —.35 —.16 
2529 a jó min. esik. toltartó > —.25 —.14 
1330 » lgj. minős, oxf. kelme » —.— —.16 
2120 » . » frcz.oxf.klme » —.40 —.20 
1525 > legíinm. angol zephir i —.55 —.28 
3450 » tavaszi ruliakelme > —.35 —.15 
2540 » Emilia • —.40 —.18 
3525 > Angout • > —.45 —.25 
5230 » Igf. Szicziliai Lüsztre » —.55 —.25 
3960 » f. ripsz minden sznb. » —.f.O —.30 
350 » finom fekete cloth » —.66 —.32 
650 i) » • Cachmir > —.75 —.35 
440 » V* sz. fin. fekete terno » 1.20 —.68 
590 > > a legf. alpin-cloth > 1.90 —.96 
340 » »/« » f. fk. nbl. slym. a 2.25 1.30 
590 a a a » » faille rips 

selyem 3.65 1.75 
A s z t a l i k é s z l e t e k l e g i o b b m i n ő s é g ű 

b e n , p o t o m á r o n . 
5000 db kerti színes kis szalvéta db —.20 —.08 
5000 » lgf. » , dmt szv. a —.25 —.10 
'/• det valódi czérna fehéríti, tö

rülköző . . . 
» a val. czérna fehérített törülk. 
» a legf. koczk. daru. törülköző 
" a a ang. dam. virg. törülk. 
» a legfinom. koczk. szalvéta 
* á lgf. ang. dam virg. a 
2000 db V« ngys. szin. sávz. abr. db 

Chif fon , k a n a v á s z é s v á s z o n . 
ezelőtt most 

3000 m. 9/sszl. angl pat. csinv. r. 
1650 a V< a damaszt » a 

690 a 9/» a lf. fr. vír. a a 
250 vég '/* a grul. p. gyolcs vég 
300 » *j, » grn. kék koczk. 

kanavász . . . a 
190 a </» > Sternbi barna 

koczk.kanavász» 
a a rumli. a a 
» a czérna gyolcs a 
a B szil. vászon a 
a a ami-i bőr vász. » 

5A a a a a a 

— .OO 
— 56 
—.68 

6.50 

—.25 
—.26 
—.32 

3.40 

5.80 2.35 

175 a 
220 a 
350 a 
240 a 
150 a 
200 » 150 a 
120 M 
95 *h 
80 * 75 >/, 68 V. 

6.50 
11.80 
7.90 
9.90 

12.50 
15.— 
11.50 
13.50 
15.50 
14.90 
18.50 
22.— 
35.50 

2955 
550 
690 
320 
240 

1540 

8A 
a lgf. szn. dm. abr. a 

2.90 
3.60 
4.20 
5.— 
4.50 
5.50 

—.90 
1.50 
2.10 
2.90 
3.50 
4.50 

1.40 
1.80 
1.75 
2.10 
1.75 
2.25 

—.42 
—.55 
- . 7 8 
í . i ; 
1.65 
2.35 

fin. feh. koczk. 
damaszt abrosz a 1.95 —.93 

980 a » > vir. dam. a a 2.10 —.99 
350 a •/« a finom feh. koczk. 

damaszt abrosz . . . . a 2.60 1.30 
150 genti légiin, fehér damaszt 

teríték 6 személyre . . . 6.50 2.95 
E g y p a p l a n g y á r n a k ö s s z e s k é s z l e t e . 
350 drb 1. számú karton papi. db 3.50 1.65 

II. a a a a 
creton a > 

'J? 
125 

290 
325 
250 
180 
225 
350 

I. 
II. 

I. 
II. 
I. 

225 1 TT 
195 • T 
150 » TT. 85 • • TT. 
75 N ni. 

a török creton a 
a a a a 
a finom cachm. 

paplan. . . . a 
a lf. cach. papi. a 
a szt. atl. cashm. a 
a a a a a 

a selyem a a 

3.90 
3.80 
4.25 
3.80 
4.50 

6.90 
7.50 
8.60 

10.50 
—.21 

. 28.— 
8000 mtr'/» szl. fehér chiffon rfje —.20 
!™"0 a a a feh. ángy. gylcs a —.25 
f00 , •/, . , HT , a -.30 

) a '/t a a csinv. ágj'h. a —.45 

1.95 
1.80 
2.20 
1.95 
2.30 

2.95 
3.30 
4.60 
5.20 

12.25 
13.50 
—.10 
—.13 
—.16 
—.22 

a fin. chiff. (30 rf) a 
a a a B a a 
a a a BB a a 

legj. holl. vászon a 
irlandi vászon . . a 
hol. vász. (40 rf.) a 

a a (50 rf.) a 
K é s z f e h é r n e m i i e k m e s é s o l c s ó 
3500 db 4 szeres gallér urakn. db 
250 pr a a kézelő (manch. 

3000 db lf. Gallmayer gallér 
50b a a franczia legyező a 
325 a a mider csipk. diszitve a 
150 a hosszú panczél mider a 

pár. kiáll. a a a 
a női ing óriás p. gyolcs a 
a a a fin. chiff. CSÍpk. a 
a a a a hímzéssel a 
a a a legf. himz. bet. a 
a fin. hálócors. szeg. disz. a 
a a * * hímzéssel a 
a fehér alsó ruha fodorral a 
a lf. feh. a a fin. plíszé a 
a a a a a lf. himz. bet. 
a a disz. vász. al. ruha fod. 
> a vörös ang. eret. a a 

2500 a jó min. mnnkás férf. db 
a a eret. ing uraknak a 
alsó nadr. hegyi vászb. a 

a a sziléziai a a 
350 mtr fin. koczk. gyapjú nadr. 

szövet rfje 
480 a fin. diag. gyapjú kim. a 
280 db a fekete cachmir kendő 

selyemrojttal . . . db 
300 a a fekete cloth terno 

kend. selyem rojtal a 
V é g ü l : 

Több ezer darab kis színes zsebk. csak 
Több ezer db kis feh. hat. a a 

a a a tiszta selyem nyakk. a 
mtr fr. csipkefüggöny rf. 

1200 
600 
560 

:>•> 

-.50 
.55 

—.80 
1.65 
3.90 
5.80 
1.60 
1.90 
2.80 
3.50 
1.80 
2.80 
2.95 
3.50 
5.90 
5.50 
6.30 
1.20 
1.70 
1.30 
1.60 

3.50 
4.80 

2.90 
6.50 
4.60 
5.90 
5.60 
7.25 
5.40 
6.60 
7.50 
7.40 
9.10 

11.50 
16.60 

á r o n . 
—.12 
—.22 
—.25 
—.25 
—.65 

1.75 
2.40 

—.84 
—.95 

1.25 
1.80 

—.88 
1.25 
1.45 
1.65 
2.75 
2.65 
2.95 

—.68 
—.92 
—.68 
—.90 

1.65 
1.95 

í T U Z I F E C S K E N D Ő K ÉS S Z I V A T T Y Ú K Á L L A N D Ó T Á R L A T A . 

; ^::smms^^m§smm§s^m^^^^s& 
m GEITTNER ÉS RAUSCH i i l 

IS- ,&«!;. B u d a p e s t e n , vácz i -körűt 21 (57) az Ipar-udvarban ifoá - t 
., £ IlíSj lEg. - : ; 

_ \S[1 a legpontosabban s jvUnyOMUl szrillil. 'cför "*" t1 

'' S JS"1 ' "'"'"különben mérsékelt hasfnilati dijli/. 

\ * M KÖLCSÖNÖZ | g 

j a M VÍZMENTESÍTŐ SZIVATTYÚKAT Hl » l 

egpontosabban s jvUnyOMUI 
•k<*H hav/rulati dijfizsHit c-a 

K Ö L C S Ö N Ö Z 

j CO {gt;. ÁRVIZEK ES VIZARADASOK ESETERE; |«»j s. | 

Cű S S ! lovábbí el.íllalja lagaaiUralallb mraMaaal <• Wallitusál mincli-nnemü | | C ' < j: 

I = iföi rU' * ! 
í. g iflí: HÁZI, UDVARI É S GAZDASÁGI KUTAKNAK. fe1 H 
I \ffl, BÁNYA-, AKNA- ÉS CYARI SZIVATTYÚKNAK, 

| Í MÉLY K U T A K N A K 
." ÍJ í̂i GÉP-. JÁRGÁNY- VAGY SÚLYKERÉK-HAJTÁSRA. S N 1 

| N | M | FÜRDŐK, ÜRSZÉKEK ÉS VIZELDÉK p[|i 
j m íojlí ZUHANYOK ÉS SZÖKŐKUTAK. I^t "" I 

g M ÉPITÖ, GANÉJLÉ- ES KORFORGÓ- (Centrifugai) SZIVATTYÚK. É | s 

síi T Ű Z I , KERTI STB. F E C S K E N D Ő K . 

OMLOK. CSÖVEK ES MINDENNEMŰ SZIVATTYL'-ALKATRÉSZE 

A F R A N K L I N - T Á R S U I a A T 
magyar irodalmi intézet kiadásában Badapesten (egyetem-utcsa 4-ik szám) megjelent 

minden könyvárusnál kapható 1 

4.90 2.25 

7.50 3.75 

5 kr. 
5 a 

12 a 
22 

Több ezer db bécsi broge kendő csak 4 kr. 
Több ezer db feh. sely. broge kendő a 20 a 
Több ezer pr. férfi selyem finis haris, a 20 a 
Több ezer mtr lgf. kék tarka festő szin 

fantasie mintákkal ezelőtt 
rf. 45 kr. most rf. csak . . . . 20 kr. 

jgeofoptos? a tavaszi és nyári idényre,vendéglős uraknak. | 

Franczia és magyar 
BESZÉLGETÉSEK ÉS TÁRSALGÁS 

KÉZIKÖNYVE, 
vagy 

azok számára 

un n a p í a t a Bt nyelvien helyesen és könnyüséjpl kifejezni óhajtják, 
Goursier után (Karády Ignacz. 

Ötödik k iadás . 
(Zsebkiadás, 356 lap.) — Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

A n g o l v á s z o n - k ö t é s b e n 1 f r t 6 0 k r . 
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Dr. Brehmer-féle gyógyintézet tüdőbetegek számára, 
Gí- ö r t > e i * s » d . o r f t> a n . 

(Kimerítően tárfn/alra a „Vasárnapi V/ság" 1S79- évf. .?. számában. 

A z e l s ő , t ü d ő v é s z e s e k s z á m á r a a l a p í t o t t , s a n a t o r i n m , t é l i k e r t j é v e l 
e g é s z é v e n át n y i t v a van. A tél i g y ó g y m ó d eredménye i s emmiben sein ál lanak a 
nyár iak mögött . — El lá tás i dij hetenkint i 42 márkától följebb. — P o s t a - é s táv
it d a á l l o m á s . — L e v e l e k e t é s tudakozódásokat e l fogad 

r > r . B R E H M E R . 

^gv I i ó k i á l l i t á s , l ó á r v e r é s . 
V -TjCjffl^. Budapes ten , az omnibus- te lep»n a májusi l óversenyek 

V . Wt | | n j l ^r--3 |b a l ; l t t i l z alulirt társaság Magyarország legjobb t e n y é s z t é 
s i t ' 5 K*, T M H Í sének e ladó anyagábó l lókíá l l i tást , lóárverést , ü g e t ő ver-
^ É j ^ , Í M j : - M W senyt , fogatok, lovak és ezekhez tartozó iparczikkekböl 
T M t ^ ^ ^ ^ j j ^ T Jw sorsjátékot rendez. 

JH ^ ^ ' A lókiá l l i tás május 5-én reggel kezdődik és ezen napon 
k ö v e t k e z ő dijak osztatnak ki a juris Íté lete ntán : 

A kiállításra hozott legszebb egy pár kocsi lóra. 1. díj 
államdij egy 5 é v e s mezőhegyes i kancza. (220 arany érték.) 
2. dij : 40 arany, 3 . dij 30 arany, 4. dij 10 arany — 10 frankos. 

A l e g s z e b b h á t i l ó r a . 1. dij : t iszte letdíj 2. dij 30 arany. 3 . dij 20 ar . ,4 . dij 10 arany. 
Május 6-án dél i 12 órakor a város l igetben ü g e t ő v e r s e n y k e t t ő s f o g a t t a l . 1 dij : 

á l lamdij , e g y bábolnai 5 éves kancza- (150 arany érték.) 2. dij : 50 arany, 3 . dij 20 arany. 
4 dij k e t t ő s tét . 

E g y e s f o g a t t a l . 1. dij 5 0 arany, 2. dij 30 arany, 3 . dij 10 arany. 4. dij ke t tős tét . 
Május 7-én regge l 10 órakor 2 0 0 d a r a b k i á l l í t o t t l ó n a k n y i l v á n o s á r v e r é s e 
Május 8 án dé le lő t t 10 órakor a sorsjáték nyeremény- tárgya inak bemutatása , 12 

órakor n y i l v á n o s sorshúzás a kiá l l í tás i omnibus- te lepen . 1-ső nyeremény e g y n é g y e s 
fogat . 2-dik n y e r e m é n y e g y ket tős fogat. 3 . n y e r e m é n y e g y fiakker fogat. 4-dik nyere 
m e n y e g y nehezebb igás fogat. T ö b b fe lnyerge l t háti ló é l lóhoz tartozó iparczikkek 
Összesen 30 darab értékes n y e r c m é n y t á r g y : e g y sorsjegy ára 1 frt. 

H a a nyerő a n y e r e m é n y t á r g y a t megtartani nem akarja, a társaság az e l ő n y ö s 
e ladástó l é s az ár készpénzben kifizetéséről gondoskodik . ricfi 

A n y e r e m é n y tárgyak a kiál l í tásra hozott lovak közül vé te tnek . 
Külföldi vevők hirdetmények és e g y e n e s l eve lezések által ezen lóárverésre m e g 

hivatnak. Biz tosan reméljük, hogy ezen kiá l l í tás Magyarország jobb t enyész tő i é s a kül 
föld j o b b lóvevöi ta lá lkozása leend. A lókiá l l i táshoz beje lentések azonnal , de l e g k é s ő b b 
april 10-ig e l fogadtatnak. A z egész ü g y r e vonatkozó kérdések és f e lv i lágos í tásokat ad 
a tár saság i g a z g a t ó s á g a : Nemzet i színház bérház. 

A lótenyésztés emelésére alakult részvénytársaság. 
B u d a p e s t e n , 1879. márczius 1-én. A z i g a z g - a t ó s u V g - . 

A bősz T i s z a e lönt i az országot v ízzel é s e x e c u t i ó v a l : B o l o n d I s t ó k e lönt i 
a bősz T i szá t m é r e g g e l ! 

B o l o n d I s t ó k hajóján b iz tos m e n e d é k e t talál mindenki 

n e g y e d é v r e 2 , f é l év re 4 f o r i n t é r t , 
m e l y a k iadóhivata lba ( B u d a p e s t , h i m z ö - u t c z a . 1 . s z . ) kü ldendő . 

Hajóra m a g y a r ! v a g y e lv i sz a két T i s z a ! 

Bolond Istók, 
országos kormánybiz tos a T i s z a e l l en . 

Csat 1 frt 20 kr. 
E g y részlet 5 0 0 0 d b k i t ű n ő 
j á r á s n ó r a , melyek minden 
24 órában felhuzandók, sárga 
lánczczal , perezig szabályoz
v a ; e g y év i jó tá l lá s mel lett , 
darabonkint 1 f o z - i u t 8 0 
k r a j c z á r é r t , kapha

tók az 5116 

óragyári raktárban 
Bécs, Praterstrasse 16. 

CHIOCOCA-UKŐR 
(Liqoor Chiocotae fortitkansi, 
egbiztosabb, legártalmatlanabb s 

legjobb 

SZER A JELENKORBAN 
különösen 

a férfi-erő 
gyökeres és gyors 

élénkítése és erősítésére; 
kellemes, fűszeres édes iz tekinteté -
ben a legfinomabb s legnemesebb 
likőröket felülmúlja; nem csak mint 
gyomorerősítő, emésztést elősegítő, 
étvágygerjesztő ital, hanem mint 
kiválónak bizonyult erősítő is minden 

testi gyöngeségben szenvedőnek: 
elernyedt izmok élénkítése és erősí
tése, valamint az idegek frissítése 
és fesz-erejök élénkítése czéljából 
ajánlt tik. Meglepő kellemes és lel
kesítő hatásában. Ezerén köszönik e 
páratlan szernek előbbi erejük visz-
szatértét, miről számtalan elismerés 
előkelő egyénektől, valamint köszö
nő iratok is, megtekintésre készen 
állnak, de nyilvánosságra (méltá
nyosság szempontjából) sohasem ho
zatnak. Ára egy eredeti üvegnek, 
röpirattal együtt 3 frt. Csomagolási 

költség 20 kr. 
Fő szétküldési raktár: Chiodi 

D. C. gyógyszertára „az Őrangyalá
hoz Bécsben, Wahring, Herrengasse 
26 . (hová minden levélbeli megren
delés intézendő). 

Fiók-raktár Budapesten: Török 
József gyógyszertára. 5163 

Haj fonatokat 
tiszta, valódi emberhaj 
bői fcu cm. h(»(*87uka a kö 
vetkező • ámulatos olcsó 
érakon: 2 frttdi. 2 frt -tí 
< r., 3 frt, 4 egész 5 írtig, 
a Irgnompásabbnkat, 

ajáui títíye'iülés kizárólag 
az I. bud p-sti haj mim 

ka gyár , 

Löwentiein J. 
Budapest. VII., 

kismezo-utcza 30. sz. 
Vidéki megrendelések 

pontos és lelkiismerete-
1 sen, utánvét mellett, be 
küldött hajminta szerint 

4818 

Dr. Pattison 
köszvény - gyapotja 

enyhít i azonnal é s g y o r s a n g y ó g y í t j a a 
KS~ c s ú z é s k ö s z v é n y ">>•• 
minden te leségét . ú g y m i n t : arcz-, mell- , torok- é s f o g f í s ? 
f e j - , kéz- és térd - k ö s z v é n y t , t a g s z a g g a t á s t , hat_ 

ágyékfá jás t . 
Csomagokban 70 kr. é s fél c s o m a g o k b a n 40 kr -í4v i 

k a p h a t ó : T ö r ö k J ó z s e f , g y ó g y s z e r é s z n é l a «szent lélek 
hez, k irá ly-utcza 7. B u d a p e s t e n . 

R o c k o n Anta lná l , szerb-utcza 1. A r a d o n ; Henrici P 
gyógyszerészné l P o z s o n y b a n ; P e c h e r I. E. gyógyszerest 
nél, Temesváron . ' ^ a o 

Legkellemesebb és legkitűnőbb gyógyhatású magy édes 

feltalálva és készítve Fáczányi Ármin gyógyszerésztől 
B u d a p e s t , X . k e r . K ő b á n y á n . 

Ar i: egy nagy üveg 1 frt, kis üveg 50 kr. Kapható a feltalálj 
s hészitönéi, és a következő raktárakban BndnpeMteii: Török J 
gyógyszerész — Sztupa « y . gyói yaz. Hant.) K. gyógyszer — 
K.ili-kntN lj. udv. szállító. — lliiiloe.say én B á n j a i Nrrurla 
\ . Droguistii. - Brázay K. nagykereskedő — Molnár J 
Piansták-épü etében. — Hiiher K. Lipót utcza. — Hubt-imy J. 
uivilág utcza. — Takáts Ijajos kereskedő hatvani utezs. —' 
Budán a vnrhaii, az udtari gyógytárban. — Wlaarhrk E 
Krisztinaváros gyógysz - Zbóray B. gyógy=z. — Srliucdil Ján! 
lánczhid mellett. — Vidéken : KZIIIIIIIN gyógyszerész rs le-
reskedö uraknál. 

E l i s m e r ő é s h á l a - n y i l a t k o z a t . 
Tek. Fáczányi Ármin gyógysz. urnák, Budapest-Kőbányán. 

Az őn állal készített kiiUnö gyógyhatású édes mustárjának 
használata után igea jól érzem magam, mert n mcsak hogy a sok 
nyálkától, hanem azonkívül igen makacs gyomorhurutomtól is 
majdnem már . égképen megszabadultam —Miután >.edig e'.t még 
továbbra is használni óhajtván, ann.k folytán ezennel tisztelettel 
felkérem, hogy szíveskedjek nekem az ön oly bitünö gyógyhaá-
snnak bizouyu 1 mustárjából még két nagy üveggel utánvétel 
mellett küldeni. 

Tót Megyer 1878. april hó 6 án. 
K ö r h e g y i J ó z s e f 8. k. 

4887 főtanitó-

A f R A M I III TÁQCIII KT m a?y- irod.intézet kiadasatian(Budapest, 
r n A I I M I n - I A r i u U L A Í egyetem-uteza 4) megjelent és kapható-

English-Hungarian 
Dictionary. 

A n g o l - M a g y a r szótár. 
Irta 

BIZONFY FERENCZ. 
32 n a g y 8-rétt i iv . Á r a fűzve 4 frt. 

Franczia félbőrkötésben *rt 4.80. 

Az élet iskolájában. 
Elbeszélés levelekben. 

Irta 
K R Ó N K L Á R A . 

N é m e t b ő l fordí tot ta 

KOZMA JÓZSEFNÉ-GESZTESSYETELKA. 

Á r a f ű z v e 1 f r t 2 0 k r . , v á s z o n b a k ö t v e 1 f r t 50 . 

Élk£#É£dL2^ 

ROMAI RÉGISÉGTAN f m 
p A RÓMAI IRODALOMTÖRTÉNET VÁZLATIVAL, 
•jj BOJESEN-HOFFA NYOMÁN 
• ^ a gymnásiumok felsőbb osztályai számára és magánhasználatra, 

átdo lgozta 

Ó K Á N Y I P Á L , 
tanár. 

, j j 1 0 8 á b r á v a l Á r a f ű z v e I r t 1.40 

m 
Frankl in-Társulat nyomdája ( egye tem-ntcza 4.). 

9&M& 

Előfizetési föltételek: ^ ^ l l s t a o * — = { S T T l T Csupán a VASÁRNAPI U J 8 Í Q : 
/ egész évre ... 8 frt 
l féléire 4 • 

Cmipin » POLITIKAI ÜJDON8ÁOOK : 
/ egész érre ... 6 frt 
1 féléire _ 3 • 

14-dik szám. 1879. BUDAPEST, ÁPRIL 6. X X V I évfolyam. 

S Z E G E D I ÁRVIZKÉPEK. 
Greguss Imre rajzai. 

A gátról menekülő munkások márcz. 12 én. 

Alsó-városi részlet. 

Fehér ló-utcza a Rókus-városban. 

Alsó-városi szélmalmok. 

Dorozfma. 

Életmentési jelénet . 

Rókus-városi részlet. 




